
R E V I S T A D E A R A G O N . 

S e m a n a r i o d e C i e n c i a s , L e t r a s , A r t e s é I n t e r e s e s G e n e r a l e s . 

AÑO II.-DOMINGO 25 DE MAYO DE 1879.-NÚMERO 20. 

C O L A B O R A D O R E S . 

C á v i a (D.ª Pilar de). 
Gimeno (D.ª Concepcion). 
Sinués (D.ª María del Pilar). 

Alcalde y Prieto (D. Domingo). 
Andrés (D. Ignacio). 
Arnau (D. Joaquín). 
Barcelona (D. Juan Pedro). 
Bas y Cortés (D. Vicente). 
Berbegal (D. Antonio). 
Blasco (D. Eusebio). 
Blasco y Val (D. Cosme). 
Bielsa (D. Julio). 
Campillo (D. Toribio del). 
Camo (D. Manuel). 
Cavero (D. Juan Clemente). 
Comin (D. Bienvenido). 
Escosura (D. Desiderio de la). 
Gil Berges (D. Joaquin). 

Gil y Gil (D. Pablo). 

Gil y Luengo (D. Constantino). 
Gimeno Rodrigo (D. Juan). 

Gimeno y Vizarra (D. Joaquin). 
Herranz (D. Clemente). 
Hernandez Fajarnés (D. Antonio). 
Isabal (D Marceliano). 
Jardiel (D. Florencio), Presbítero. 

Lasala (D. Mário de). 
Leon (D. Pablo de). 
Llacer (D. José Maria). 
Marton (Ilmo. D. Joaquin). 
Martinez Gomez (D. Gregorio). 
Mediano y Ruiz (D. Baldomero). 
Matheu y Aybar (D. José M.ª). 
Miralles (D. Luis Anton). 
Mondría (D. Mariano). 
Moner (D. Joaquin M.ª). 
Monreal (D. Julio). 
Morales (D. Salvador). 
Nougués (D. Pablo). 

Ordás y Sabau (D. Pablo). 
Paraiso (D. Agustin). 
Peiro (D. Agustin). 
Perez Soriano (D. Agustin). 
Piernas (D. José Manuel). 
Pina (D. Victorio). 
Polo y Peyrolon (D. Manuel). 
Pou y Ordinas (D. Antonio J.). 
Puente y Villanúa (D. José). 
Salinas (D. German). 
Sanchez Muñoz (D. Mariano). 
Sancho y Gil (D. Faustino). 
Sañudo Autran (D. Manuel). 
Sellent (D. José Eduardo). 
Solsona (D. Conrado). 

Uguet (D. José M.ª). 
Villar (D. Martin). 
Ximenez de Embun (D. Tomás). 

Zabala (D. Manuel). 
Zapata (D. Márcos). 

Z A R A G O Z A . 

I M P R E N T A D E L H O S P I C I O P R O V I N C I A L . 

1 8 7 9 . 



E S P E C T A C U L O S . 

L l e g a d o e s el fin de l a t e m p o r a d a de ó p e r a en el 
T e a t r o P r i n c i p a l . Nos c o n f i r m a m o s en el j u i c i o q u e de 
t o d o s y c a d a u n o d o a q u e l l o s a r t i s t a s e m i t i m o s á se-
g u i d a de l a s p r i m e r a s r e p r e s e n t a c i o n e s , s in e n d u l z a r 
poco n i m u c h o las f r a s e s q u e pud i e r an p a r e c e r a l g o 
a m a r g a s ni a r r e p e n t i r n o s de la opin ion g r a t a y f a v o -
r a b l e que a l g u n a r t i s t a nos m e r e c i ó . 

En l a s p o s t r i m e r í a s d e la c o m p a ñ í a de ópera i t a l i a -
na h a h a b i d o de todo : a l g o m u y b u e n o y a l g o m u y . . . 
p o n g a n u s t e d e s el e p í t e t o , q u e noso t ro s s o m o s e n e m i -
g o s d e las m a l a s p a l a b r a s . 

L a s i e m p r e a p l a u d i d a N o r m a , pue s t a en e s c e n a p a r a 
bene f i c io d e la S r a . G a b b i , t an feliz en o t r a s o b r a s , 
t u v o u n a e j e c u c i o n d i g n a de peor causa. T o d o s los a r -
t i s t a s , poco m á s ó m e n o s , e s t u v i e r o n á i g u a l a l t u r a , y 
no h a y , po r lo t a n t o , p a r a qué h a c e r a n a t ó m i c a s di-
s e c c i o n e s . Una e x c e p c i o n , no o b s t a n t e , á f avo r de la 
o r q u e s t a : m o s t r ó p e r f e c t a m e n t e su a p t i t u d sin i g u a l 
p a r a el f u e g o e n g u e r r i l l a s , y e s t o ya e s a l g o . ¡Macte 
animo! 

A b e n e f i c i o d e l Sr . D e r v i l l i e r s o ímos u n a vez m á s 
La Forza del Destino. Es t e s i m p á t i c o a r t i s t a r a y ó á 
g r a n a l t u r a en la r o m a n z a y d u o del t e r c e r a c t o . ¡Qué 
a p l a u s o s y b r a v o s t a n j u s t o s l o g r ó a r r a n c a r ! La o v a -
c ion f u é g r a n d e y m e r e c i d a : u n i m o s á e l la n u e s t r a 
s i n c e r a f e l i c i t a c i o n . L u n a r e s h u b o por i m p e r d o n a b l e s 
c u l p a s a g e n a s ; p e r o g u a r d a r e m o s s i l enc io a c e r c a de 
e l los , po r c u m p l i r g a l a n t e m e n t e con las d a m a s . 

E1 p a s a d o j u e v e s se d ió una f u n c i o n m i s c e l á n e a . En 
el p r i m e r a c t o d e La Traviatta volvió la S r a . G a b b i 
por su f a m a , un t a n t o o s c u r e c i d a en las f u n c i o n e s a n -
t e r i o r e s . El a u d i t o r i o la c o l m ó d e a p l a u s o s y el s e ñ o r 
D e r v i l l i e r s los o b t u v o l u e g o m u y n u t r i d o s y m u y 
j u s t o s . 

P a r a a y e r s á b a d o y h o y d o m i n g o se h a b i a a n u n c i a -
do L' Ebrea . ó p e r a f a m o s a de H a l é v y . Po r f o r t u n a p a -
r ece q u e se ha d e s i s t i d o d e e s t e p r o y e c t o , y n o s a l e -
g r a m o s v i v a m e n t e d e q u e a s í s e a . Ocioso e s d e c i r por 
q u é : h a r t o c l a r a s son las r a z o n e s . 

En el co l i seo d e l a c a l l e de la i n d e p e n d e n c i a h a h a b i -
do v á r i a s n o v e d a d e s . P u n t o por p u n t o d a r e m o s c u e n t a 
d e e l l a s . 

El S a n t u a r i o del Valle, b a l a d a l í r ica un d o s a c t o s y 
en ve rso , l e t r a de D. M á r c o s Z a p a t a y m ú s i c a d e l 

m a e s t r o B r e t o n , no p u d i m o s o i r l a , y no nos p e s a m u -
c h o , p o r q u e n o g u s t ó g r a n cosa , s e g u n c u e n t a n . Es-
t a s b a l a d a s d r a m á t i c a s s o n por lo c o m u n m o d e l o s d e 
ins ip idez é i n o c e n c i a . P a r e c e q u e El Santuario del 
Valle no es u n a e x c e p c i o n d e l g é n e r o . 

Camoens, c u y a l e t r a es t a m b i e n d e n u e s t r o i n s p i r a -
do p a i s a n o , es u n c u a d r o d r a m á t i c o q u e , si no o f r e c e 
g r a n i n t e r é s ni m u c h a n o v e d a d , c o n t i e n e h e r m o s a s 
t i r a d a s d e v e r s o s d e l g é n e r o d e s c r i p t i v o , q u e t a n h á -
b i l m e n t e m a n e j a Z a p a t a y t a n á g u s t o s e o y e n en la 
e s c e n a . L a m ú s i c a e s d e l m a e s t r o M a r q u é s y se r e d u -
c e á u n p e q u e ñ o p r e l u d i o , un c o r o d e h o m b r e s y u n a 
c a u c i o n de t i p l e : no es c o s a d e p a r t i c u l a r i m p o r t a n c i a 
lo q u e ha h e c h o el d i s t i n g u i d o c o m p o s i t o r e n e s t a 
o b r a . L o a b l e y e s m e r a d a h a s ido la i n t e r p r e t a c i o n , so -
b r e todo po r p a r t e d e los S re s . D a l m a u y B a n q u e l l s . 

S in a r g u m e n t o ni c o s a q u e lo v a l g a , pero e s c r i t o 
c o n c h i s p a po r M a r i a n o P i n a y a d e r e z a d o con g r a c i o s a 
m ú s i c a de l m a e s t r o F e r n a n d e z C a b a l l e r o , El Lucero 
del Alba e s un j u g u e t e b u f o q u e h a a g r a d a d o b a s t a n t e . 
V e r d a d es q u e h a s ido p e r f e c t a m e n t e e j e c u t a d o por la 
s e ñ o r i t a G o n z a l e z y los s e ñ o r e s B a n q u e l l s y M a r i n . 
L a c a n c i o n f l a m e n c a de la p r i m e r a y l a s s e g u i d i l l a s 
d e l s e g u n d o se h a c e n r e p e t i r en m e d i o d e e s t r e p i t o s o s 
a p l a u s o s . 

El e x t r e n o d e i m p o r t a n c i a ha s ido el de Las Dos 
P r i n c e s a s , z a r z u e l a a r r e g l a d a d e la f r a n c e s a La Tzi-

gane por P ina y R a m o s C a r r i o n , con m ú s i c a d e F e r -
n a n d e z C a b a l l e r o . A l g o e s c a b r o s o es el a s u n t o , co rno 
d e ta l p r o c e d e n c i a , p e r o e s t á t r a t a d o con h a b i l i d a d y 
lo q u e c o m u n m e n t e se l l a m a buena sombra. La m ú s i c a 
es m u y l i n d a , a u n q u e no t i e n e m o t i v o s d e e s t o s que 
s e h a c e n p o p u l a r e s en s e g u i d a y d a n la v u e l t a p o r 
c a l l e s y p l a z u e l a s . Se ha e x h i b i d o u n v e s t u a r i o capr i -
c h o s o y e l e g a n t e , y la i n t e r p r e t a c i o n , c o n f i a d a á l a s 
s e ñ o r a s F r a n c o y G o n z a l e z , y los s e ñ o r e s F e r r e r , T o r -
m o , B a n q u e l l s y o t ro s , fué m u y e s m e r a d a . T o d o e l lo 
d e j ó m u y c o m p l a c i d o al p ú b l i c o , el c u a l t r i b u t ó al a u -
to r d e la o b r a . S r . C a b a l l e r o , una l e g í t i m a o v a c i o n . En-
v i a m o s al f e c u n d o c o m p o s i t o r n u e s t r o s i n c e r o a p l a u s o . 

El C a m p a n e r o de Begoña es tá en p u e r t a . V e r e m o s 
q u é es lo q u e e s t a ob ra fá da se. 

A l g u n a s p e r s o n a s nos p i d e n q u e r e c o r d e m o s á la 
Empresa d e a q u e l t e a t r o q u e h a y u n a s Campanas de 

Carrion, c u y o s t o q u e s g u s t a r o n m u c h o el a ñ o p a s a d o 
y q u e no a g r a d a r i a n m é n o s en el p r e s e n t e . G u s t o s o s 
c u m p l i m o s el e n c a r g o ; p e r o — c o n p e r d o n sea d i c h o — 
p r e f e r i r í a m o s q u e r e c o r d a s e á n t e s d i c h a E m p r e s a q u e 
h a y u n a G u e r r a Santa, un Salto del Pas i ego , u n Vi-

van las C a e n a s , e t c . , e t c . , q u e d e s p i e r t a n m á s n u e s t r a 
c u r i o s i d a d é i n t e r é s . Y c o m o es ta no es o p i n i o n n u e s -
t r a e x c l u s i v a , s i no t a m b i e n del p ú b l i c o e n g e n e r a l y 
d e los a b o n a d o s en p a r t i c u l a r , p o n e m o s el c a s o en n o -
ticia d e q u i e n c o n v e n g a , pa ra su c o n o c i m i e n t o y s a -
t i s f a c c i o n . - C . 

M I S C E L Á N E A . 

S e g u n h u b i m o s d e i n d i c a r o p o r t u n a m e n t e , se h a 
p e d i d o a u t o r i z a c i o n p a r a p u b l i c a r e n e s t a c a p i t a l u n 
p e r i ó d i c o con el t í t u l o d e El Diario Católico, c u y a s 
i d e a s s e r á n las q u e su t í t u l o d e m u e s t r a sin d u d o s a 
s i g n i f i c a c i o n . 

El D i a r i o Católico e m p e z a r á á p u b l i c a r s e e n 1.º de 
J u n i o y s a l d r á p o r la t a r d e . S e g u n n u e s t r a s n o t i c i a s , 

su r e d a c c i o n y c o l a b o r a c i o n e s t a r á á c a r g o de d i s t i n -
g u i d o s e s c r i t o r e s , v e n t a j o s a m e n t e c o n o c i d o s y a e n l a 
p r e n s a . 

D e s e a m o s al c o l e g a en g e s t a c i o n p r ó s p e r o n a c i -
m i e n t o y l a r g a v ida . 

La A s o c i a c i o n j u r í d i c o - l i t e r a r i a d e Z a r a g o z a c e l e -
bró u n a i m p o r t a n t e se s ion há pocos d i a s , en la q u e 
se dió cuenta d e los t r a b a j o s p r e s e n t a d o s e n el c e r t á -

m e n . R e s u l t a r o n p r e m i a d a s u n a m e m o r i a s o b r e el t e -
m a : E n s a y o crítico sobre el imperio de Carlo-Magno, 
d e D. E d u a r d o S a n z y E s c a r t i n ; y o t r a c u y o t e m a e r a : 

Exámen c o m p a r a t i v o de las legislaciones castellana y 
aragonesa sobre sucesiones testadas é intestadas, d e d o n 
M a r t i n B e r n a l A r a m b u r u . 

H a b í a s e d e s i g n a d o corno m e r e c e d o r d e l accésit u n 
t r a b a j o d e D. P e d r o N a n o t R e n a r t , d e B a r c e l o n a , q u e 

no se le p u d o c o n c e d e r , po r no r e u n i r su a u t o r l a c u a -
l idad i n d i s p e n s a b l e d e sócio; p e r o e n su d e f e c t o s e 
n o m b r ó á d i c h o Sr . N a n o t sócio h o n o r a r i o d e t a n i l u s -

t r ada c o r p o r a c i o n . 

El s á b a d o t u v o l u g a r la r e n o v a c i o n de la m i t a d de 
la J u n t a d i r e c t i v a , s i e n d o r e e l e g i d o el P r e s i d e n t e s e -
ño r D. C l e m e n t e I b a r r a ; n o m b r a d o V i c e p r e s i d e n t e el 
Sr . D. L u i s A n t o n M i r a l l e s ; Vocal t e r c e r o D. J o s é M a -
r í a C a s t r o ; S e c r e t a r i o p r i m e r o el q u e lo e r a s e g u n d o , 

D. M a r t i n B e r n a l , y s e g u n d o D. R a f a e l V i l l a b o n a y 
S o r i a n o . 

N u e s t r o a p r e c i a b l e a m i g o y c o l a b o r a d o r D. J o a q u i n 
G i m e n o y V iza r r a , D i r e c t o r de La Clíneca, se d i s p o n e 

á t o m a r p a r t e e n las opos i c iones q u e h a b r á n d e ver i -
f i c a r s e en M a d r i d á la c á t e d r a de P a t o l o g í a g e n e r a l d e 
e s t a F a c u l t a d d e M e d i c i n a . 



R E V I S T A D E A R A G O N 

S E M A N A R I O DE C I E N C I A S , L E T R A S , A R T E S É I N T E R E S E S G E N E R A L E S . 

P U N T O S D E S U S C R I C I O N . 

ZARAGOZA: En el taller de encuadernaciones, calle de San 
Félix, número 2, en el almacen de papel de La Bandera Españo-
la, Coso, núm. 62, y en las librerías de la señora viuda de Here-
dia, Bedera, Sanz, Francés, Osés y Menendez —HUESCA.- Librería 
de don Jacobo María Perez.—TERUEL: Administracion de El Tu-
rolense.—MADRID: Librería de D. Mariano Murillo, Alcalá, 18. 

—Se insertan anuncios á precios convencionales. 

P R E C I O S D E S U S C R I C I O N . 

TRIMESTRE. SEMESTRE. AÑO. 

En Zaragoza..................... 8 rs. 15 rs. 28 rs. 
En Madrid y provincias. 10 » 18 » 32 » 

Números sueltos, veinte céntimos de peseta. 
Toda la correspondencia literaria y administrativa se dirigirá 

al D i r ec to r de la REVISTA DE ARAGON, D. M a r i a n o de C á v i a , Pi-
no, 2, 2.º- Los anuncios, avisos y reclamaciones se reciben en la 
librería de Osés, D. Jaime I, 42, frente al restaurant de Fortis. 

— No se devuelve ningún manuscrito. 

S U M A R I O . 

I.—Crónica Aragonesa, por D. Mariano de Cávia. 
II.—El Misticismo Aleman en el Renacimiento.—Jacobo Boheme, 

por D. Severino Alderete. 
III . -Dice lo que sabe, y no sabe lo que dice, por D. Joaquin María 

de Moner. 
IV.— Un diplomático en Tong-tchu-fu, por Méry.-Traduccion libre 

del francés. 
V.—La Reina Loca (poesía), por D. Márcos Zapata. 

VI. —Libros recibidos en esta redaccion. 
VII.—Espectáculos, miscelánea y anuncios, en la cubierta. 

C R Ó N I C A A R A G O N E S A . 

A l a v o z p o p u l a r l e s u c e d e lo q u e n o s c u e n t a e l 

ária f a m o s a d e D. B a s i l i o : q u e e m p i e z a p o r s e r u n a 

auretta assai gentile y a c a b a p o r c o n v e r t i r s e e n 

b o r r a s c a q u e e s t a l l a come un colpo di canone. De 

u n c a s o a i s l a d o , d e u n v a g o r u m o r c i l l o t o m a pié y 

f u n d a m e n t o l a p ú b l i c a o p i n i o n p a r a u n a s é r i e d e 

j u i c i o s y a s e r c i o n e s que le c o n d u c e n á e x t r e m o s 

d e p l o r a b l e s . Vox populi vox Dei d i c e u n a d a g i o , 

q u e , c o m o t a n t o s o t r o s s i r v e p a r a j u s t i f i c a r m á s de 

c u a t r o d e s a f u e r o s y s i n r a z o n e s . 

Así h a o c u r r i d o e n Z a r a g o z a d u r a n t e l o s p a s a d o s 

d i a s . U n h e c h o a i s l a d o q u e s u m i ó á u n a f a m i l i a e n 

d o l o r o s a i n q u i e t u d , y u n r u m o r , p a r t i d o d e no sé 

d ó n d e y a c r e c e n t a d o p o r m o m e n t o s , l l e v a r o n l a a l a r -

m a y l a z o z o b r a a l c a r i ñ o s o e s p í r i t u d e l o s p a d r e s d e 

f a m i l i a . L e y e n d a s h o r r i p i l a n t e s d o n d e se d i b u j a b a l a 

f i g u r a s i n i e s t r a d e l o s v a m p i r o s , c o n s e j a s l ú g u b r e s 

q u e r e c o r d a b a n l a E s m e r a l d a d e V í c t o r H u g o y e l 

M a n r i q u e d e G a r c í a G u t i é r r e z , n i ñ a s m i s t e r i o s a -

m e n t e d e s a p a r e c i d a s , n i ñ o s e n t r e g a d o s á l a i m p í a 

m a n o d e i n f a m e e s p e c u l a c i o n , i n í c u o s p e r s e g u i d o -

r e s d e l a i n f a n c i a q u e i b a n d e a q u í p a r a a l l á s e m -

b r a n d o e l d u e l o e n l o s p a t e r n a l e s c o r a z o n e s . . . ¡ q u é 

sé y ó ! . . . c u a n t o p u e d e s e r v i r d e a s u n t o t é t r i c o á l a s 

r a n c i a s h i s t o r i a s d e A n a R a d c l i f f e ha o c u l t a d o e s t o s 

d i a s á n u e s t r o s p a i s a n o s , c u y a s d o t e s d e i m p r e s i o -

n a b i l i d a d d e fijo h a b r á n p a r e c i d o e x c e s i v a s é in -

c o n v e n i e n t e s a l i n f e l i z s u j e t o q u e e n m e d i o d e la 

c a l l e fué a c u s a d o p o r l a s g e n t e s d e s e r u n o d e l o s 

ladrones de niños q u e r e c o r r e n n u e s t r a c i u d a d . P o r 

a ñ a d i d u r a , e s t a v í c t i m a d e l a s u s p i c a c i a p o p u l a r 

e r a u n f r a n c é s . ¿Qué i d e a s a c e r c a d e l a f r a t e r n i d a d 

u n i v e r s a l y d e n u e s t r a h o s p i t a l a r i a c o n d i c i o n l e 

o c u r r i r i a n c u a n d o l o s a g e n t e s d e l a a u t o r i d a d l e 

e n c e r r a b a n e n la c á r c e l p o r l i b r a r l e d e l a s i n j u s t a s 

i r a s d e s u s a c u s a d o r e s ? 

La p r e n s a z a r a g o z a n a — i g n o r o si c o n t o d a e s -

p o n t a n e i d a d — h a d e s m e n t i d o e n é r g i c a m e n t e e s o s 

e s p e l u z n a n t e s r u m o r e s , h a n e g a d o l o s r o b o s d e 

n i ñ a s y l a s i n h u m a n a s m u t i l a c i o n e s q u e s e r e f e -

r i a n , h a d e s p e r t a d o , e n f i n , l a t r a n q u i l i d a d e n e l 

s e n o d o m é s t i c o . 

F u e r a d e e s e s o m b r í o a s u n t o , n i n g u n o t r o a p a -

r e c e m u y d e r e l i e v e p o r e s t o s b a r r i o s . L o s t e a t r o s 

o c u p a n , c o n l o s v a r i a d o s e s p e c t á c u l o s q u e o f r e c e n , 

l a a t e n c i o n d e n u e s t r a s o c i e d a d . Ni e l P r i n c i p a l 

n i el d e P i g n a t e l l i p u e d e n q u e j a r s e d e l d e s v í o d e l 

p ú b l i c o : e n n i n g u n o d e l o s d o s dá m u e s t r a s l a b e s -

t i a f e r o z , c o m o d e c í a e l a u t o r d e La V e r d a d S o s p e -

chosa , d e l a a i r a d a é i n t r a n s i g e n t e c o n d i c i o n q u e 

l a f a m a l e a t r i b u y e . O v a l e n m u c h o , m u c h í s i m o l o s 

a r t i s t a s q u e e n e s o s t e a t r o s t r a b a j a n , ó m u c h o , m u -

c h í s i m o s e h a e n d u l z a d o l a h a b i t u a l a s p e r e z a d e 

e s t e p ú b l i c o , t a n t e m i d o á n t e s p o r le m o n d e de la 

rampe,—digámoslo e n f r a n c é s p a r a m e n o r e l e g a n -

c i a . — S e a d e e l l o lo q u e q u i e r a — y p r e f e r i b l e e s l a 

b l a n d u r a á l a r i g i d e z y l a d u r e z a — e s el c a s o q u e 

l o s a p l a u s o s y l a s e n t r a d a s m e n u d e a n q u e e s u n 

c o n s u e l o e n a m b o s t e m p l o s d e l a r t e . N a d i e n e g a r á 

q u e e l c u l t o e s p r o v e c h o s o ; s o b r e t o d o p a r a l o s a r -

t i s t a s y l o s e m p r e s a r i o s . 

En e l G r a n T e a t r o d e P i g n a t e l l i s e ha e s t r e n a d o 

u n a z a r z u e l a d e l m a e s t r o F e r n a n d e z C a b a l l e r o : 

Las dos P r i n c e s a s . S u m ú s i c a e s f á c i l , l i g e r a y 

a g r a d a b l e e n e x t r e m o ; s u a r g u m e n t o , d e f r í v o l a 

c o n t e x t u r a , p e r o c ó m i c a m e n t e i d e a d o ; su i n t e r p r e -

t a c i o n , m u y e s m e r a d a ; s u s t r a j e s , d e b u e n g u s t o y 

b e l l o e f e c t o . El a u t o r fué l l a m a d o á la e s c e n a v á -

r i a s v e c e s á c o m p á s d e e s e r u i d o q u e e n l o s o i d o s 

d e m ú s i c o s y p o e t a s s u e n a m e j o r q u e l o s r i t m o s d e 

s u s m e l o d í a s ó l a s r i m a s d e s u s c o m p o s i c i o n e s . 

C u a n d o e s t a z a r z u e l a s e e s t r e n ó en M a d r i d , d í j o s e 

q u e s i e n d o u n a r r e g l o d e la o p e r e t a d e J o h a n n 

S t r a u s s , t i t u l a d a La Tzigane, el m a e s t r o e s p a ñ o l 

s e habia i n s p i r a d o t a m b i e n e n l a s f r e s c a s y j u g u e -

t o n a s i d e a s d e l c o m p o s i t o r v i e n é s . I g n o r o h a s t a 

q u é p u n t o p u e d a n s e r f u n d a d a s e s t a s m u r m u r a -

c i o n c i l l a s ; s ó l o sé q u e e n l a m ú s i c a d e Las dos Prin-

A ñ o I I . — N ú m . 2 0 . — D o m i n g o 2 5 d e M a y o de 1 8 7 9 . 
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cesas he h a l l a d o , s in d i s f r a z n i e x t r a ñ o s a d i t a m e n -

t o s , el s e l l o de f á b r i c a — p o r d e c i r l o a s í — q u e e n 

s u s c o m p o s i c i o n e s i m p r i m e el a p l a u d i d o m a e s t r o 

m u r c i a n o . Si a c a s o se ha a s i m i l a d o i d e a s a j e n a s , 

lo ha h e c h o con m u c h o t a l e n t o y g r a n s o l t u r a ; y 

e s t o ¿no es un m é r i t o m á s ? 

— ¿ Q u é t e p a r e c e de l m a e s t r o F e r n a n d e z C a b a -

l l e ro? p r e g u n t a u n a b o n a d o á o t r o que n o lo es . 

— Q u e es un g r a n m a e s t r o ; p a r a n e g a r l o se n e -

c e s i t a . . . 

— ¿ E s t a r s o r d o ? 

— N o , e s t a r c i e g o . 

Yo n o p u e d o o i r c u a l q u i e r a d e los l i g e r o s y l i n -
d í s i m o s t r o z o s d e s u m ú s i c a s in a c o r d a r m e d e u n 
r e f r a n : el e s t i l o es el hombre. ¿ Q u é p a r i d a d ni r e l a -
c ion p u e d e h a b e r e n t r e el e s t i l o d e e se h o m b r e y 
u n h o m b r e p o r ese e s t i lo? Él, que m á s b i e n q u e u n 
m ú s i c o p a r e c e u n a m a s a c o r a l , y d e las m á s c o m -
p a c t a s . n o d e b i e r a e s c r i b i r s i n o c o m p o s i c i o n e s fo r -
m i d a b l e s , g i g a n t e s c o s p o e m a s s i n f ó n i c o s , t e t r a l o -
g i a s w a g n e r i a n a s con i n s t r u m e n t a c i o n d e c a ñ o n e s 
A r m s t r o n g . . . o b r a s , en fin, c o l o s a l e s é i n m e n s a s . 

E n t ó n c e s si q u e el e s t i l o se r ia e l h o m b r e . 

Una n o t i c i a c i r c u l a p o r ahi q u e ha d e s p e r t a d o 
g r a t o s r e c u e r d o s y d e l e i t o s a s e s p e r a n z a s e n m u -
c h o s d e los d i l l e t t a n t i z a r a g o z a n o s . 

¿ C u á l d e e l lo s ha o l v i d a d o á N a t i v i d a d M a r t i -
nez? ¿Qu ién d e j ó de o í r l a c a n t a r a q u e l i n o l v i d a b l e 

I n f i a m m a t u s de l S t a b a t mater d e R o s s i n i en el a r -
t í s t i co p a l a c i o de l a c a l l e d e S a n J o r g e ? N a d i e 
q u i z á s . 

Las n o t a b i l í s i m a s a p t i t u d e s d e a q u e l l a j ó v e n , d e 
a i r o s a p r e s e n c i a y g r a n s e n t i m i e n t o , m a r c á b a n l e 
e v i d e n t e m e n t e su v o c a c i o n a r t í s t i c a . B a t a l l ó a l g u n 
t i e m p o n u e s t r a p a i s a n a con su d e s t i n o , p e r o é s t e 
q u e t i e n e f u e r z a i n c o n s t r a t a b l e — s e g u n S ó f o c l e s y 
e l d u q u e d e R i v a s — l a l l e v ó , p o r f i n , á l a e s c e n a 
l í r i c a , h a c i e n d o a l a r t e u n v a l i o s o d o n a t i v o . 

En e l p a s a d o i n v i e r n o y en la c i u d a d de Mi lán 
h a c a n t a d o El T r o v a d o r con é x i t o m u y s a t i s f a c t o -
r i o . El p ú b l i c o m á s s e v e r o , y á b u e n s e g u r o el 
m á s i n t e l i g e n t e d e I t a l i a h a c o n f i r m a d o c o n s u s 
a p l a u s o s s i n c e r o s la j u s t i c i a de los q u e h a c e a l g u -
n o s a ñ o s t r i b u t a b a n á la b r i l l a n t e a f i c i o n a d a los 
a s i s t e n t e s á l a s v e l a d a s m u s i c a l e s de l C a s i n o M o -
n á r q u i c o - L i b e r a l (q . e. p. d . ) 

N a t i v i d a d M a r t i n e z f o r m a a h o r a , c o m o prima 
donna a s s o l u t a , p a r t e d e u n a c o m p a ñ í a d e ó p e r a 

que vá á r e c o r r e r v a r i o s t e a t r o s , e m p e z a n d o p o r e l 
de P a m p l o n a en las c é l e b r e s f i e s t a s d e S a n F e r m i n . 

D í c e s e — y e s t a es l a n o t i c i a á q u e a l u d i a a n t e -
r i o r m e n t e — q u e a c a s o o i g a m o s á n u e s t r a p a i s a n a 
d e n t r o d e m u y poco t i e m p o en e l t e a t r o de l C o s o . 
M u c h o se c o n g r a t u l a r i a n d e e l l o los a m i g o s d e la 
s e ñ o r i t a Mar t inez . . . y los que n o t e n e m o s el p l a c e r 
d e s e r l o , y aínda mais, c u a n d o en c o m p a ñ í a d e 
e s t a a r t i s t a nove l f i g u r a n c a n t a n t e s t a n c o n o c i d o s 
y r e p u t a d o s c o m o E n r i q u e t a D e - B a i l l o u , la fe l i z 
i n t é r p r e t e d e Lucia y Sonnámbula, y E n r i q u e T a m -
b e r l i c k , el v e t e r a n o i n s i g n e que se h a p r o p u e s t o 
s i n d u d a m o r i r al pié del c a ñ o n . 

T o d o lo c u a l s e r i a , c o m o si d i g é r a m o s , miel so-
bre hojuelas. 

Los d o s c u a d r o s d e P r a d i l l a son a h o r a o b j e t o d e 

la a t e n c i o n i n t e l i g e n t e y c o m e n t a r i o s e n t u s i a s t a s 

d e c u a n t o s a f i c i o n a d o s los han v i s t o . C u a n d o s e 

e x p o n g a n en el s o b e r b i o s a l o n d e la C a s a - L o n j a 

e n t r a m b o s l i e n z o s , a q u e l l o s e r á u n v e r d a d e r o 

j u b i l e o , c o m o s u e l e d e c i r s e : el j u b i l e o d e l a p i n -

t u r a a r a g o n e s a . 

El o t r o d ia fué á v e r l o s u n a m i g o m i o , y c o m o 

es n a t u r a l , le p r e g u n t é : 

— ¿ Q u é le h a n p a r e c i d o a u s t e d los r e y e s (le 

P r a d i l l a ? 

— M e he v u e l t o al v e r l o s m o n á r q u i c o f u r i -

b u n d o . 

A d v i é r t a s e q u e mí a m i g o es u n d e m ó c r a t a d e 

los q u e no t i e n e n v u e l t a de h o j a . 

MARIANO DE CáVIA. 

EL MISTICISMO ALEMAN EN EL RENACIMIENTO. 

JACOBO BOHEME. 

En medio de la lucha g i g a n t e s c a q u e se a n u n c i a en 
la historia de la filosofía y a en los a lbores del s ig lo 
déc imosex to , dos hechos t r a s c e n d e n t a l e s y cap i t a l í s i -
mos son d ignos de t ene r en c u e n t a : uno , el a d e l a n t o y 
d e s e n v o l v i m i e n t o c ient í f ico en los mé todos y e n s e ñ a n -
zas; otro, la relacion y e s t r echo m a r i d a j e q u e g u a r d a n 
los diversos s i s t emas filosóficos q u e van apa rec i endo 
en este per íodo en la h i s to r ia de la fi losofía, q u e t r ae 
al m u n d o c ient í f ico t a n t o s y tan d iversos e l e m e n t o s de 
g r a n d e z a . ¿Pe ro , se p r e g u n t a , en esta época ex i s t en 
la to ta l idad de e l e m e n t o s q u e nos s e ñ a l a n los h i s t o -
r iadores pa ra fi jar el paso de una e d a d á o t r a , d e un 
per íodo á otro per íodo? Desde l u e g o p o d e m o s c o n t e s -
tar a f i r m a t i v a m e n t e . H a y i n d u d a b l e m e n t e una v e r d a -
dera t rans ic ion , u n a m u d a n z a q u e just i f ica y c a r a c t e -
r iza es te s i n g u l a r per íodo de la h is tor ia t o d a ; en la 
esfera pol í t ica , la cons t i tuc ion de las nac iona l idades , 
a sp i r ando á la u n i d a d , t rae c o n s i g o un cambio r ad i -
cal en el es tado social; en la esfera c ien t í f ica , el e s -
tud io ya no q u e d a s iendo pa t r imon io d e todas a q u e l l a s 
a r i s tocrac ias , la ciencia t iene m á s audi tor io , más a d e p -
tos y es á la par c amino para e j e rce r u n a d e t e r m i n a d a 
inf luencia polit ica; en la esfera re l ig iosa , con la re fo r -
ma l u t e r a n a , q u e es el h e c h o de m á s i m p o r t a n c i a q u e 
en el s ig lo XVI se verif ica, d e s a p a r e c e a q u e l l a fé p a -
s iva, aquel f ana t i smo, y corno c o n s e c u e n c i a de es to el 
p e n s a m i e n t o filosófico del s ig lo XVI se e m a n c i p a del 
r igor escolást ico á q u e e s t a b a s u b y u g a d o , s e p a r á n d o s e 
la c iencia de la t eo log ía d o g m á t i c a . Pe ro el c a r á c t e r 
m á s pr inc ipa l de es te per íodo y por lo q u e m á s se d i s -
t i n g u e es la fasc inacion y e n t u s i a s m o q u e e j e r cen en 
todos los pensadores y e rud i tos , en t o d a s las e scue l a s 
los escr i tores c lás icos; f í j anse todas las m i r a d a s en l a 
a n t i g ü e d a d ; la bel leza g r e c o - l a t i n a inspira á los a r -
t i s tas á la manera q u e P la ton y Ar i s tó te les son las dos 
p a l a n c a s que sos t ienen el m o v i m i e n t o filosófico de l 
Renac imien to . Es verdad que los filósofos de e s t a época 
n a d a nuevo añad ie ron á lo recibido de la a n t i g ü e d a d 
pero en cambio no se les puede n e g a r q u e e l los e c h a -
ron los c imientos á las e scue las q u e m á s t a r d e b u s c a n 
con c rec ien te a n h e l o la ident idad c ien t í f i ca . 

Es esta época de oposicion c o n s t a n t e , de v e r d a d e r a 
lucha , en donde el c h o q u e de las ideas p roduce d e v o -
radora f iebre en las in te l igenc ias , y en d o n d e a d e m á s 
a n t i g u a s formas y conceptos de la c ienc ia son r e f u n -
didos en otros nuevos , s i g u i e n d o la ley p r o g r e s i v a de 
la h u m a n i d a d . De a q u í los ju i c ios t an e n c o n t r a d o s 
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q u e se h a n fo rmulado ace rca de l Renac imiento . P a r a 
unos m a t ó la filosofía escolást ica; para otros era n e -
cesa r i a a q u e l l a r e fo rma pred icada por Luis Vives para 
sacar á la c iencia de la abyecc ion en que se ha l l aba . 

E l i n s igne pensador , c u y a s doc t r inas vamos á e x a -
m i n a r , j u s t i f i ca c l a r a m e n t e la e levada mision q u e 
d e s e m p e ñ a n en la historia de la filosofía los filósofos 
q u e a p a r e c e n en el s ig lo XVI en Alemania , conocidos 
con el ape la t ivo de mís t icos pan te i s tas , e n t r e los q u e 
se de s t aca en p r imera l ínea el notable filosofo t eu tó -
nico J a c o b o Böheme . 

Nació en S e i n d e n b o u r g cerca de la c iudad de Gor -

l i tz , en la a l t a Lusac ia , de t a n pobres a scend ien te s 
q u e , a b a n d o n a d o y sin ins t rucc ion a l g u n a se dedicó 
en sus pr imeros años á la g u a r d a de rebaños, pero do-
tado de g r a n imag inac ion y c laro e n t e n d i m i e n t o , 
m a r c h ó á Gor l i t z , donde ap rend ió el oficio de zapa te ro . 
Hab íase en el e n t r e t a n t o dedicado al estudio y med i -
tac ion de los Sag rados Libros, l levado del secreto im-
pulso y ex t rao rd ina r io a m o r que hácia el es tudio sen-
t ia ; e sc i t ando de ta l manera su imaginac ion los l ibros 
del pas tor sa jon W e i g e l , que se c reyó inspirado de la 
divina g rac ia , s e g ú n él mismo refiere. A la edad de 
diez años d ice q u e recibió la p r imera inspiracion, á la 
de veint ic inco la s e g u n d a y á la de t re in ta y cinco la 
t e rce ra y ú l t i m a vision. 

Se h a d icho por a l g u n o s , e n g a ñ a d o s de v a g a s f rases 
suyas , q u e sólo conoció la Biblia, pero el más l igero 
aná l i s i s de sus libros hace ver que no sólo consu l tó á 
W e i g e l y Pa race l so s ino q u e conocía p e r f e c t a m e n t e 
los escr i tos de W a g e n s e i l , t en iendo t ambien m u c h a s é 
í n t i m a s re lac iones con sábios y viajeros que hubieron 

de imponer lo en las doc t r inas he rmét icas . 
Sus éx tas i s no eran á la m a n e r a de los de S a n t a T e -

resa y ot ros mís t icos de E s p a ñ a , pudiéndose cons ide -
rar más como fa lsas in tu ic iones in te lec tua les , q u e 
rap tos de s en t imen ta l i smo , pues en la más pr incipal 
de sus visiones él dice que veia las esencias en las co-
sas; ta l hab ia sido la c la r idad q u e sobre su e n t e n d i -
mien to h a b i a d e r r a m a d o 

Desde 1579, en q u e nació, has ta 1624, época de su 
m u e r t e , su vida es un verdadero prodigio, pasándo la 
d e s d e el a ñ o 1600, á más de t r a b a j a n d o en su oficio, 
dedicado á escr ibir , p r ed i ca r y sos tener con t rovers ias 
de a l ta impor tanc ia . Si bien admi rado de sus c o m p a -
t r io tas y m u y quer ido de los sectar ios , fué a l g u n a s 
veces p e r s e g u i d o por los pas tores p ro tes tan tes , q u e no 
ve ian con g u s t o el nac imien to de aque l l a nueva secta , 
y q u e s i empre se opusieron al libre desenvolv imien to 
filosófico. 

El pr inc ipa l en t r e sus l ibros es el que t i tu la Des-
cripcion de los verdaderos principios de la ciencia di-
vina. S u s ideas , como dice Foui l le t y como se vé al 
e x a m i n a r l a s s o m e r a m e n t e , son las p recursoras y bien 
p u d i e r a deci rse las f u n d a d o r a s de la filosofía a l e m a n a 
de n u e s t r o s d ias ; as í q u e el objeto que c o n t i n u a m e n t e 
p e r s i g u e es ob tener la c iencia abso lu ta . 

E n c u a n t o a l método y ca rác te r l i terario de sus 
obras podemos a s e g u r a r q u e el pr imero es casi nulo, 
si bien a l g u n a s veces se observa c ie r ta t endenc ia á la 
un idad y , d e s c a r t a d a s las envo l tu r a s mís t icas de que 
rodea sus doc t r inas , descúbrese un p ro fundo s i s t ema 
metaf í s ico , que t i e n e por base un pante i smo objet ivo. 
R e l a t i v a m e n t e á la forma de exposicion, se m u e s t r a 
duro en la f rase , a u n q u e no pocas son las bel lezas 
q u e , d i s eminadas en desó rden , se pueden s eña l a r . 
G u s t a m u c h o de las f rases apoca l íp t icas , que le c o n -
d u c e n á dec l amac iones l l enas de fanát ico en tus i a smo , 
con las cua l e s a r r e b a t á r a á sus con t emporáneos . No es 
empero el l e n g u a j e de es te míst ico, ni t ampoco sus 
doc t r inas , en a l g o s e m e j a n t e s á los de Fr. Luis de 
G r a n a d a y ménos á los de Sta. Teresa y Apóstol de 
A n d a l u c í a . Seméjase a l g u n t a n t o á Hegel en sus 

Lecciones sobre la F i l o s o f í a religiosa, á pesar de s e r 
éste, como es na tu ra l , a t end idas las c i r c u n s t a n c i a s de 
educacion y t i empo, más del icado en la expres ion y 
m é n o s e x a g e r a d o en los a fec tos . 

Y, e n t r a n d o en el examen del s i s t ema filosófico d e 
Böheme , empeza remos exponiendo y e s t u d i a n d o cuá l 
e r a el modo que , s e g u n él , ex i s t i a pa ra l l e g a r á la 
v e r d a d . Decía que no hay método ni c a m i n o q u e 
p u e d a g u i a r n o s . La c ienc ia es el p roduc to inmedia to d e 
la ac t iv idad en el esp í r i tu ; no hay g r a d o s ni e n s e ñ a n -
zas q u e nos a y u d e n , an t e s bien el espí r i tu sin neces i -
dad de es fuerzo c o m p r e n d e la esencia , el corazon de 
todas las cosas; no por una incl inacion ni evolucion 
del e sp í r i tu , s ino por una especie de inundac ion d iv i -
na, q u e recibe el pensamien to c u a n d o abs t ra ido de t o -
das las condic iones f ini tas busca la verdad a b s o l u t a . 
De aqu í nace que la verdad es sen t ida , vista y a m a d a 
por un solo procedimiento , pues no s iendo toda ver -
dad s ino en c u a n t o está en Dios, y e s t ando Este y por 
c o n s i g u i e n t e la verdad, in f in i t amente d i s t an te , el e n -
t end imien to por sí no t iene a l ien to pa ra l l ega r has ta 
e l la y neces i ta que venga y lo i nunde , lo rev is ta de su 
forma, pa ra que aque l la posea. 

En el método , como se vé, d i ferénciase de las e s c u e -
las a l e m a n a s poster iores , aun c u a n d o no así t an to en 
los pr incipios , viniendo á conclu i r con ellas q u e no 
s iendo la verdad mero f a n t a s m a del sér , sino el mismo 
sé r en su propia esenc ia l idad , la d is t inc ion q u e sol ía 
hace r se e n t r e el sér ideal y real es des t i t u ida de f u n -
d a m e n t o , s iendo real todo lo ideal y vice versa , s e -
me jándose no poco esta conclusion á la o t ra de Hegel 
d e q u e «todo lo real es racional y todo lo racional es 
rea l ,» (Lógica.) 

Dios, escr ibe el zapa te ro filosofo, es á la vez pr inc i -
pio, su s t anc i a y c a u s a sin de ja r de ser fin, de todas 
las cosas. Al c rear el mundo , por cons igu i en t e , no ha 

hecho otra cosa q u e e n g e n d r a r s e á sí mismo, d e s e n -
volver su ac t iv idad: como se nota , copia e x a c t a es es ta 
de la creac ion de Weige l y m u y pa rec ida idea á la 
tés is , an t í t e s i s y s in tes is de Hege l ; q u e los es labones , 
q u e c o n s t i t u y e n la g ran c a d e n a del de senvo lv imien to 
filosófico, no ofrecen en la historia so luciones de c o n -
t i n u i d a d . Por lo ántes expues to , s e g u n Böheme , á 
Dios hay q u e es tud ia r lo en las p ro fund idades de su 
esenc ia y en su esteriorizacion en el m u n d o c reado ; 
en sí y fue ra de sí, que se ha dicho m o d e r n a m e n t e . 

Dios, q u e desde luego e ra perfeccion, no podia ser 
tal sin h a b e r desenvue l to todas las rea l idades , q u e po-
t e n c i a l m e n t e se h a l l a b a n en El; la nada y el sér , el 
bien y el mal y todas las con t rad icc iones y a n t i n o -
mias , por e n d e , en El se c o n f u n d e n ; es todo á u n 
t i empo que es n a d a ; lo pr imero en c u a n t o es o r ígen 
de todos los séres ; lo s e g u n d o por c u a n t o c a r e c e de 
vida, forma, cua l idad , de todo aque l lo que puede h a -
cer lo real á nues t ros ojos. (De signatura r e r u m . ) 

Se hace notar en este filósofo, como en casi todos 
los g e r m á n i c o s a n t i g u o s y modernos , la c i r c u n s t a n c i a 
de valerse de la Tr in idad pla tónica pa ra exp l ica r , no 
sólo el desenvo lv imien to absoluto de l ser , sino el m i s -
mo desenvo lv imien to h u m a n o . Pe r s igu iendo es ta idea, 
a f i rma en su Descripcion de los tres pr inc ip ios , q u e el 
Padre es el ser i nde t e rminado , sin pe rsona l idad , sin 
principio ni fin, donde v i r t ua lmen te se con t i ene la 
un iversa l idad de los opues tos . Parécese al yo en toda, 
su inde te rminac ion posible de F i ch t e . 

SEVERINO ALDERETE. 

(Se concluirá.) 
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DICE LO QUE SABE, Y NO SABE LO QUE DICE. 

Los viceversas, razones inversas, retruécanos, etc., 
hacen el papel de Jano, de quien decia la antigüedad 
que tenia dos caras, segun unos, cuatro segun otros, 
como indicante del completo conocimiento que tenía 
de lo pasado y habilidad de presentir lo futuro, que 
tenía una llave y varita, símbolo de la invencion de 
las cerraduras aquélla, y de la buena direccion dada 

á los caminos y caminantes esta; divinidad que era 
adorada en Roma en un templo cuyas puertas se cer-
raban en tiempo de paz y se abrian en época de guer-
ra. El que vá á ocuparnos tiene todos estos caractéres, 

ó sea dos caras, cuatro caras; noticia de lo pasado y 
conocimiento del porvenir, las dos; un cerramiento y 
una direccion, un viaje y un camino. Hélos aquí: 

Tiene dos caras el hipócrita porque sabe lo que dice 
y no dice lo que sabe, y tambien otras dos caras, por-
que no dice lo que siente, ni siente lo que dice. 

Tiene dos caras el farsante, porque hace lo que sabe 
y no sabe lo que hace, y tambien cuatro, porque ni 
siente lo que dice, ni dice lo que siente. 

Tiene dos caras el taimado porque sabe lo que acon-
seja y aconseja lo que no sabe, y otras dos caras por-
que no siente lo que dice, ni dice lo que siente. 

Tiene dos caras el criminal porque obra como sabe 
y no sabe lo que obra, y dos caras más porque acon-
seja lo que sabe y no sabe lo que aconseja. 

Tiene dos caras el supersticioso ó fanático, porque 
cree lo que dice y no dice lo que cree, y dos más por-

que sabe lo que obra y no obra lo que sabe. 
A la vez el traidor tiene el corazon cerrado al amor 

de sus semejantes, al santo amor de la pátria, de 
la que no sabe lo que dice, pero dice lo que sabe, ó 
un camino que es para ir y no para volver y al con-
trario, ó bien obrando lo que no sabe y sabiendo lo 
que obra. 

El mal intencionado tiene doble intencion, diciendo 
lo que siente y sintiendo lo que no sabe, abriendo la 

p uerta á las malas inclinaciones y cerrándola á las 
buenas. 

El perverso se halla en la misma situacion, y al 
obrar no sabe lo que hace y hace lo que sabe, cerran-
do su puerta al bien y abriéndola al mal. 

Igualmente el egoista abre las puertas de su cora-
zon donde está el ídolo y templo de sus deseos y las 
cierra al corazon y deseos de los demás, creando un 
antagonismo de lo interior con lo exterior, y una con-
ciliacion ó concentracion consigo mismo de que resul-
ta que se da todo á sí abriendo, y nada á los otros 
cerrando, y sabe lo que dice y no dice lo que sabe. 

El político de sistema, de partido y de bandería, al 
escogitar y emplear todos los medios más reprobados, 
al hacerse injusto, cruel, etc.. no siente, no obra lo 
que sabe, y sabe y siente lo que obra. 

Todo hombre apasionado dice lo que siente, pero no 
siente lo que dice, y si dice lo que sabe no sabe lo 

que dice. 
Los ébrios, iracundos, envidiosos, maliciosos, pere-

zosos, etc., dicen lo que saben, pero no saben lo que 
dicen, sienten lo que dicen, pero no dicen lo que 
sienten. 

Los viceversas indicados, pues, son de distintas es-
pecies: asi que los hay morales, sociales y políticos 
que son los expresados, y también filosóficos y litera-
rios, exigidos por los cambios y metamórfosis, no 
siendo la naturaleza saltuaria; filosóficamente, los pri-
meros son conciencia de lo que se dice y dictado de 

que no se tiene conciencia, ó sea la diferencia tangi-
ble del órden empírico y racional: y los segundos son 
elegancia, adorno, agrado, artificio casualmente em-
pleado que se dice y no se sabe, se sabe y no se dice. 

De aquí las casualidades felices, las improvisaciones 
sorprendentes, ó la diversidad de los talentos, ingé-
nios y génios, el mayor ó menor gusto científico y li-
terario. De aquí que todo gusto literario se ostenta en 
la mayor ó menor proximidad de lo que se sabe y se 
dice, se dice y se sabe: proximidad que no siendo in-
mediata, admite la existencia de una cosa que se sabe 
y se dice, y se dice y no se sabe. De aquí que el hom-
breen tanto se crea más probo ó moral, más científico, 
más literato, cuando no tiene solucion de continuidad 
entre lo que dice y sabe, sabe y dice. 

Lo que se sabe y se dice, se dice y se sabe es la sín-
tesis de las ciencias todas. El matemático con sus 
problemas y sus estudios, con estos sabe lo que dice, 

y con aquellos dice lo que sabe; el filósofo coordinan-
do las ideas, objetos, conocimientos á favor de este 
consorcio establece el mismo paralelismo, como el 
teólogo, el moralista, jurista, médico, etc. 

Igualmente es la indicacion de la resolucion de 
todas las cuestiones, de las conversiones, oposiciones, 
clasificaciones, divisiones y unificaciones, liquidacio-
nes, ecuaciones, etc., porque es la crítica el compen-
dio de todas las ciencias, que como es sabido es el 
código del saber humano. Esta crítica establece por 
tanto que lo que se sabe y se dice, y se dice y no se 
sabe consiste en la falta de la exactitud, legitimi-
dad, fidelidad de los juicios, ó conocimiento de las 
verdades por la carencia de comprobacion, por la cual 
lo que se siente y se dice, se dice y no se siente, es 
debido á la infidelidad, la ilegitimidad, ignorancia y 
error de todas las verdades. 

Ella es en relacion con la moral religiosa y social, 
la informalidad, y con la inconsecuencia, la hipocre-
sía, género de farsas, en cuyas y cada una se dice lo 

que se sabe y no se sabe lo que se dice, se dice lo que 
se afecta sentir, y no se siente lo que se dice, se obra 
al parecer como se dice. y se dice de otra manera que 
se obra. 

Ella es en teología el exponente de los cismas, de 
las heregías y de la heterodoxia toda; aplicándosele 
el apotegma aliud dicunt aliud faciunt es el réprobo 
sentir, ó el atravesado sentir que hace decir lo que se 
sabe, y no saber lo que se dice, por no sentir lo que 
se dice, aunque se diga lo que se siente. 

La misma fórmula es la explicacion de todas las 
faltas, delitos y crímenes, la materia del derecho 
penal, porque cuando falta uno, cuando, segun dice 
San Agustin, el temor de hacer el bien engendra la 
pereza, y éste, desarrollando la malicia, incurre en 
cualquiera trasgresion, dice lo que siente y no siente 
lo que dice, sabe lo que dice y no dice lo que sabe, 
dice como obra y no obra como dice. 

No ménos lo es de la patología y demás casos de la 
ciencia de curar, porque toda enfermedad hace decir 
al paciente lo que sabe, sin saber lo que dice, y en 
los que toda medicacion obra haciendo decir lo que 
siente, sin sentir como se dice. 

Lo es también de la fisiología y de la biología mis-
ma, porque las funciones hacen decir al hombre lo 

que sabe, pero sin saber lo que dice, le hacen decir 
lo que siente, sin sentir lo que dice, en fuerza de lo 

recóndito, de lo misterioso, de lo enérgico de la vida. 
Mas no se crea que sólo lo malo, lo erróneo, lo os-

curo, significa nuestro adagio. Él es la encarnación 
de las distinciones, diversidades, desemejanzas y di-
ferencias. Traduccion en este concepto del alias qui-

dem sic, alias vero sic de San Pablo Cor. cap. 7 señala 
la variedad de familias, de linages y prosapias, de 
clases y órdenes sociales, de pueblos, comarcas, na-
ciones y países, ocupaciones, trabajos, estudios, etc. 
Así que estudiados ó comparados estos puntos de 
vista, mientras unos dicen lo que saben, otros no sa-
ben lo que dicen, en tanto que unos dicen lo que 
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s i e n t e n , o t r o s n o s i e n t e n lo q u e d i c e n , al p a s o q u e 
u n o s s a b e n lo q u e h a c e n , o t r o s n o h a c e n lo q u e d e -
s e a n , r e s u l t a n d o c a t e g o r í a s , t í t u l o s , p r e e m i n e n c i a s , 
p r e r o g a t i v a s , ó s ó l o t e m p e r a m e n t o s é i d i o s i n c r a s i a s . 

D e o t r o m o d o e s e x p l i c a c i o n d e t o d a s l a s f u e r z a s y 
a g e n t e s n a t u r a l e s , d e u n a s q u e a t r a e n y o t r a s q u e 
r e p e l e n , de u n o s q u e a p r o x i m a n , q u e c o n c e n t r a n , d e 
o t r a s q u e d i l a t a n , v e r i f i c á n d o s e c o n t o d o los v i c e -
v e r s a s q u e h e m o s r e p e t i d o . 

Y p o r ú l t i m o , e n las f ó r m u l a s q u e n o s s i r v e n d e 
e p í g r a f e e n c o n t r a m o s l a e x p r e s i o n d e t o d a s las e s p e -
c i e s d e i n t e r p r e t a c i o n d e q u e s e o c u p a l a h e r m e n e u -
t i c a , l a de los o p u e s t o s s e n t i d o s , la d e los c o n t r a r i o s 
p a r e c e r e s , l a d e l a s s e n t e n c i a s d i v e r s a s , la v a r i e d a d 
d e l a s r a z o n e s , la d e l a s v o l u n t a d e s c o n t r a r i a s , e t c . , y 
d e l a s s e m e j a n z a s y a n a l o g í a s t o t a l e s , p a r c i a l e s , c o m -
p l e t a s , i n c o m p l e t a s , p e r f e c t a s y l i m i t a d a s , e t c . . p o r -
q u e s e ñ a l a n la c o m p r e n s i o n y e x t e n s i o n ó i n t e n s i o n 
d e los c o n c e p t o s , l a o b j e t i v i d a d y s u b j e t i v i d a d d e los 
s e r e s , s u u n i o n , su s o l u c i o n , s u c o n t i n u i d a d y s u d e s -
c o n t i n u i d a d , e t c . 

¿ Q u e e s n u e s t r a v i d a , n u e s t r o s e r , n u e s t r a p e r s o -
n a l i d a d , n u e s t r o s a c t o s , n u e s t r o c u e r p o y n u e s t r a 
a l m a , n u e s t r a f a m i l i a y n u e s t r a s o c i e d a d ? ¿ N o e s t á n 
a c a s o i n d i c a d a s , r e l a c i o n a d a s ó r e f e r i d a s c a d a u n a d e 
e s t a s c o s a s p o r l a f r a s e r e p e t i d a ? C r e e m o s q u e s í , so -
p e n a d e s e r e x c é p t i c o s , i d e a l i s t a s ó p a n t e i s t a s , y p o r 
e l l o c o n c e p t u a m o s q u e c o n e l l a c o m o c o n u n a b r ú j u l a 
p o d e m o s , b i e n e n t e n d i d a y a p l i c a d a , b i e n e s t u d i a d a 
y e x p r e s a d a , s u r c a r s i n n a u f r a g i o s , en e l a l t o m a r s o -
c i a l d e l a s a g i t a c i o n e s y c o n v u l s i o n e s d e n u e s t r o s 
t i e m p o s . 

JOAQUIN DE MONER. 

UN DIPLOMÁTICO EN TONG-TCHU-FU, 
P O R M É R Y . 

(TRADUCCION LIBRE DEL FRANCÉS.) 

Si e l u n i v e r s o c o n o c i e r a l a d e l i c i o s a c i u d a d d e T o n g -
t c h u - f u , s e a b a n d o n a r i a á s í m i s i n o y m a r c h a r i a á es-
t a b l e c e r s e e n e l l a . 

N a d a h a y e n el C e l e s t e I m p e r i o c o m p a r a b l e c o n 
T o n g - t c h u - f u , n i C a n t o n , la c i u d a d m e r c a n t i l ; ni 
P e k i n , la c i u d a d s a n t a ; ni Z h é - h o l , la c i u d a d t á r t a r a ; 
ni L i n - s i n - c h u , la c i u d a d r e l i g i o s a , q u e t i e n e u n a p a -
g o d a d e n u e v e p i s o s y s e b a ñ a en l a s o r i l l a s d e l Y u n -

l e a n g - h o . H a y u n p r o v e r b i o c h i n o q u e d i c e : El paraiso 
está en los cielos, pero T o n g - t c h u - f u está en la tierra. 
C o n e s t o e s t á d i c h o t o d o ; p o r q u e si u n p r o v e r b i o e s en 
c u a l q u i e r a p a r t e u n a s e n t e n c i a h u m a n a , e n C h i n a es 
l a p a l a b r a d e D i o s . C u a n d o s e l l e g a á T o n g - t c h u - f u , 
b i en p o r e l r io A m a r i l l o , b i e n p o r e l P e i - h o , b i e n p o r 
e l G r a n C a n a l I m p e r i a l , n i n g u n e s p e c t á c u l o t a n m a -
r a v i l l o s o h a y e n la t i e r r a c o m o el q u e o f r e c e e s t a c i u -
d a d . P e r o ¡ a y ! n a d i e h a v i s i t a d o n u n c a á T o n g - t c h u -
f u , e x c e p t o l o r d M a c a r t n e y , e l m i s i o n e r o L e c o m t e , 

M. H u t t n e r y l o r d A m h u r s t . 

E s t e p a r a i s o c h i n e s c o e s t á s i t u a d o á los t r e i n t a g r a -
dos d e l a t i t u d . L o s m a n d a r i n e s r e t i r a d o s , los m i n i s t r o s 

c e s a n t e s , l o s n e g o c i a n t e s e n r i q u e c i d o s , a b a n d o n a n á 
P e k i n y Z h é - h o l á c a m b i o d e la m u e l l e y v o l u p t u o s a 
r e s i d e n c i a d e T o n g - t c h u - f u . P a r e c e su c a m p i ñ a u n a 
i n m e n s a t a p i c e r í a c h i n a , c u y o s b o r d e s son lo s d o s ho-
r i z o n t e s . V i s t a s d e l é j o s , l a s m i s m a s m o n t a ñ a s p a r e -
c e n b o r d a d a s p o r l a s a g u j a s d e l a s m á s h á b i l e s o b r e r a s 
d e l p a l a c i o i m p e r i a l de Y u e n - m i n . V e d l a s c u b i e r t a s d e 
v e r d e p o m p a y a t e r c i o p e l a d o c é s p e d ; s o b r e l a s d i v e r -
s a s g r a d a s d e ese a n f i t e a t r o i n m e n s o s e e l e v a n l a s p a -
g o d a s , los c o n v e n t o s d e l a m a s y l a s c a s a s d e r e c r e o , 
d e j a n d o e r g u i r s e e n t r e s u s t e c h o s y c ú p u l a s l o s e s -

b e l t o s p e n a c h o s d e l a l g o d o n e r o r o j o , la p a l m e r a y el 
á l o e . S o b r e los r ios q u e s u r c a n l a l l a n u r a á l z a n s e 
p u e n t e s que o b e d e c e n á t o d o s los c a p r i c h o s d e los 
t o r r e n t e s y s i g u e n t o d a s l a s v u e l t a s y r e v u e l t a s d e l 

Gran C a n a l . S u s a r c o s se c u e n t a n p o r el n ú m e r o d e 
l e o n e s q u e h a y s o b r e los p i l a r e s . E s t o s a n í m a l e s , f a n -
t á s t i c a m e n t e e s c u l p i d o s , a l e g r a n el p a i s a g e ; p o r s u s 
c a r a s b u r l o n a s p a r e c e v a g a r u n a s o n r i s a h u m a n a , y d e 
s u s c r i n e s , r i z a d a s e l e g a n t e m e n t e , d i r í a s e q u e han 
p a d e c i d o b a j o el p o d e r d e l a s t e n a c i l l a s d e a l g u n p e -
l u q u e r o . ¡Ved c o m o i n s u l t a n los c h i n o s l a m a g e s t a d 
d e los l e o n e s ! E n el l i n d e r o d e lo s a r r a b a l e s v é n s e e n -
c a n t a d o r a s c a s a s , t a l e s corno n o s l a s m u e s t r a n a q u í e n 
E u r o p a l a s p a n t a l l a s y a b a n i c o s , f o r m a n d o s é r i e s d e 
k i o s k o s , l i g e r o s c o m o j a u l a s d e p á j a r o s y u n i d o s e n t r e 
s í p o r g a l e r í a s de a é r e o s e n r e j a d o s ó a c u e d u c t o s de 
b a m b ú . L a s p u e r t a s s e a b r e n s o b r e p u e n t e s s e m i a é -
r e o s q u e a t r a v i e s a n l a g o s en m i n i a t u r a , c u y a s t r a n -
q u i l a s a g u a s ca s i d e s a p a r e c e n b a j o los p é t a l o s d e l 
f l o t a n t e lien-roas, l a f lor s a g r a d a . Una m u l t i t u d d e a r -

b o l i l l o s , l l a m a d o s p o r s u n a t u r a l e z a á m a y o r c r e c i -
m i e n t o y d e s a r r o l l o y c o n d e n a d o s p o r e l a r t e d e l o s 
j a r d i n e r o s c h i n o s á p e r m a n e c e r en e s t a d o d e v e g e t a -
l e s e n a n o s , c r ú z a n s e y se m e z c l a n c a p r i c h o s a m e n t e á 
o r i l l a s d e l a g u a , g o z a n d o a l m e d i o d í a d e l a d e l i c i o s a 
s o m b r a que l e s p r e s t a n los q u i t a s o l e s d e s u s a m o s . 
E n e s t o s v e r g e l e s no se e s c u c h a m á s r u i d o que e l 
a g u d o c a n t o d e l l e u - t s é , e l p á j a r o p e s c a d o r q u e r o z a 
los e s t a n q u e s c o n s u s a l a s y d e s c u b r e su p r e s a b a j o 
l a s f l o t a n t e s h o j a s d e l n e n ú f a r . 

D e s p u e s d e e s t a f r í v o l a i n t r o d u c c i o n , l l e g a r e m o s p o r 
fin á u n a t r i s t e r e a l i d a d , h i s t o r i a v e r d a d e r a q u e e n -

c i e r r a u n a g r a n e n s e ñ a n z a . 

E r a e l d i a v e i n t i d o s d e S e t i e m b r e d e m i l o c h o c i e n -
t o s v e i n t i t a n t o s , y u n a m u c h e d u m b r e i n m e n s a h a b i a 
a c u d i d o a l t e m p l o d e Tshinn-ta-kuann-nim ( la v e r d a -
d e r a m e n t e g r a n d e y d e s l u m b r a d o r a l u z ) . T o d o s lo s 
r e l o j e s s e ñ a l a b a n l a s d o c e , t o c a n d o d u r a n t e u n a h o r a , 

á t o d o lo l a r g o d e la c a l l e d e W h a m - h o ; los b a i l a r i n e s 
e n l a c u e r d a f l o j a , los j u g a d o r e s d e m a n o s , los j u g l a -
r e s , l o s v e n d e d o r e s de g a t o s y los m ú s i c o s r a b i o s o s 
m e z c l a b a n s u s a g u d o s g r i t o s e n i á l a s e x t r a v a g a n t e s 
s o n a t a s d e los r e l o j e s ; r o m p í a n s e p a l i l l o s s o b r e el lo 
n a c i o n a l ; a r a ñ á b a n s e h o j a s d e b r o n c e c o n g a r f i o s d e 
a c e r o ; s e s a c u d i a n b o l a s d e m e t a l l l e n a s d e v i d r i o s r o -
to s ; se d i s p a r a b a n f u e g o s a r t i f i c i a l e s e n p l e n o d i a ; e n 
u n a p a l a b r a , l a c i u d a d d e T o n g - t c h u - f u m o s t r á b a s e 
m á s l o c a q u e d e c o s t u m b r e , p o r q u e a s i s t í a á u n g r a n 
a c o n t e c i m i e n t o : lord W i t m o r e d e s e m b a r c a b a d e l a n t e 
de l p a l a c i o d e l m i n i s t r o d e T s i n . D e s d e lord M a c a r t n e y 
y lo rd A m h u r s t , el r io A m a r i l l o no h a b i a l l e v a d o un 
s o l o e u r o p e o á la g r a n c i u d a d , p a r a i s o los los c h i n o s . 

L o r d W i t m o r e t e n í a c i n c u e n t a y d o s a ñ o s d e e d a d . 
D i s f r u t a b a e n el M i n i s t e r i o d e N e g o c i o s E x t r a n j e r o s 
( F o r e i n g - O f f i c e ) g r a n r e p u t a c i o n d e e x p e r i e n c i a y s a -
g a c i d a d d i p l o m á t i c a s . Lord B a t h u r s t s o l i a d e c i r : <<Si 
y o no f u e r a yo, q u i s i e r a s e r lo rd W i t m o r e . » ¡Y a p e n a s 
e r a e s p í r i t u i n t r i g a n t e el d e a q u e l b e n d i t o lo rd H a -
t h u r s t ! — ¿ C u á l e r a la m i s i o n d e lo rd W i t m o r e ? D o b l e , 
c o m o t o d a s l a s m i s i o n e s d i p l o m á t i c a s , e n a p a r i e n c i a 
iba á c u m p l i m e n t a r a l fe l iz s u c e s o r d e T s i e n - l o n g , e n 
r e a l i d a d i b a á s o n d e a r e s e e s t a n q u e i n m e n s o d o n d e s e 
e n c e n a g a n t r e s c i e n t o s m i l l o n e s d e c h i n o s . I b a á a b r i r 
b r e c h a e n e s e p l a n e t a p a r á s i t o p e g a d o á l a t i e r r a , t a n -
t e a n d o s u s p u n t o s v u l n e r a b l e s p a r a l a s e v e n t u a l i d a d e s 
d e c u a l q u i e r casus belli d e l p o r v e n i r . 

De los m i s m o s l áb ios d e l d i f u n t o T s i e n - l o n g h a b i a 
el n u e v o e m p e r a d o r r e c o g i d o la i d e a d e l e s c a s o p r o -
v e c h o que al C e l e s t e I m p e r i o h a b i a n r e p o r t a d o l a s 
v i s i t a s d e M a c a r t n e y y A m h u r s t . P o r c o n s i g u i e n t e , 

la l l e g a d a d e lo rd W i t m o r e le a l a r m ó ; p e r o , d e m a -
s i a d o a s t u t o ó d e m a s i a d o c h i n o p a r a o p o n e r s e v i o l e n -
t a m e n t e á las e x p l o r a c i o n e s d e un a g e n t e i n g l é s , o r -
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g a n i z ó en c o n s e j o s e c r e t o de m i n i s t r o s una t e n e b r o s a 
t r a m a , d e é x i t o i n f a l i b l e , c o m o t o d o s los p l a n e s c o m -
b i n a d o s en el p a l a c i o d e Z h é - h o l . 

P a i s e s h a y en el m u n d o d o n d e se d e s e m b a r a z a n d e 
los e s p í a s o f i c i a l e s por med io de r e p u g n a n t e s p r o c e -
d i m i e n t o s : c í t a n s e e m b a j a d o r e s m u e r t o s e n e m b o s c a -
d a s y c u y o a s e s i n a t o se h a a t r i b u i d o á los l a d r o n e s 
d e l c a m i n o r ea l ; o t ro s h a n pe r ec i d o en las c a c e r í a s 
r e g i a s p o r h a b e r c a m b i a d o de d i r ecc ion el t i ro d e s t i -
n a d o á un c i e r v o ó un j a b a l í ; o t ro s no h a n pod ido s o -
b r e v i v i r á los e x c e s o s g a s t r o n ó m i c o s d e un fes t in cu-
y o s m a n j a r e s h a b i a n s ido s á b i a m e n t e p r e p a r a d o s por 
a l g u n a l q u i m i s t a . L o s c h i n o s d e s c o n o c e n e s t o s m é t o -
dos ; a d e m á s , las l e y e s d e L i -k i y de M a n ú les m a n d a n 
r e s p e t a r la v ida h u m a n a y no d e r r a m a r ni h a c e r d e r -
r a m a r l a s a n g r e d e los h o m b r e s , y los c h i n o s son e s -
c l a v o s de s u s c ó d i g o s r e l i g iosos . 

L o r d W i t m o r e e s t a b a , por otra p a r t e , p e r f e c t a m e n t e 
t r a n q u i l o . J a m á s le p e r t u r b a b a la m e n o r a p r e n s i o n 
c u a n d o c o m í a un p l a t o de lien-was ó u n a e n t r a d a d e 

y e m a s d e f r e s n o , ó c u a n d o beb ía u n a t a z a d e la f lor d e 
t é l l a m a d a c h a - o n a w . Así es q u e , en el c e n t r o d e la 
C h i n a , lord W i t m o r e se c re ia en p l e n o L o n d r e s . El 
p a l a c i o de l m i n i s t r o T s i n o f r e c í a l e t a n t a s g a r a n t í a s d e 
s e g u r i d a d c o m o s u o f i c ina del m e l a n c ó l i c o j a rd in d e 
W h i t e - H a l l . 

E s t a e r a la p r i m e r a n o c h e d e reposo d e lo rd W i t -
m o r e . D e s d e q u e e n t r ó en el rio A m a r i l l o no h a b í a 
g u s t a d o las d e l i c i a s d e u n b u e n c o l c h o n ; ni en la p r o -
v i n c i a d e S h a n g - t u n g , ni en las o r i l l a s del l a g o 
E m i n g , r o d e a d o po r las m o n t a ñ a s Azu le s , ni en la 
h e r m o s a c i u d a d d e B a n - p i n - s i e n , t an p i n t o r e s c a m e n t e 
s i t u a d a e n la m á r g e n i zqu i e rda d e l C a n a l I m p e r i a l . 

El m i n i s t r o , q u e en su pa l ac io de T o n g - t c h u - f u d a b a 
a l d i p l o m á t i c o i n g l é s la m á s d u l c e d e las h o s p i t a l i d a -
d e s , d e s e ó u n b u e n s u e ñ o á su h u é s p e d , r e c i t á n d o l e 
c u a t r o ve r so s c h i n o s , y lord W i t m o r e , d e s p u e s de h a -
b e r s e beb ido un b u e n vaso d e c i e r to c o c i m i e n t o d e n e -

n ú f a r , se m e t i ó e n la c a m a r e c r e á n d o s e con la c o n s o -
l a d o r a idea de q u e po r fin iba á d o r m i r d iez h o r a s d e 
un t i ron e n t i e r r a f i r m e . 

Y a el d u l c e s u e ñ o d e s c e n d i a sob re s u s p á r p a d o s 
c u a n d o e l p r e l u d i o d e u n a s e r e n a t a d e j ó s e oir á la 
p u e r t a d e l pa l ac io . En C h i n a , c u a n d o se dá u n a s e r e -
n a t a á un g r a n s e ñ o r , e s t á o b l i g a d o el q u e la r e c i b e 

á s a l i r al b a l c o n y a p l a u d i r d e c u a r t o en c u a r t o d e 
h o r a , e l e v a n d o s u s d e d o s í nd i ce s á la a l t u r a d e las 
o r e j a s y s a c u d i e n d o i n d o l e n t e m e n t e la c a b e z a d e d e -
r e c h a á i z q u i e r d a . Lord W i t m o r e , e s c l a v o d e la e t i -
q u e t a e x t r a n j e r a , c o m o todo b u e n d i p l o m á t i c o d e b e 
s e r l o , se l e v a n t ó , s e v is t ió , se puso los g u a n t e s y p r e -
s e n t ó s e en el b a l c o n d e su c u a r t o . La o r q u e s t a c h i n a 
i n u n d a b a la c a l l e con un t o r r e n t e d e d e s a t i n a d a s a r -
m o n í a s . El c o n s e r v a t o r i o d e T o n g - t c h u - f u h a b í a r e -
c o g i d o e n las p a g o d a s t o d o s los i n s t r u m e n t o s d e d e -
v a s t a c i o n a u r i c u l a r : el yut-komm d e dos c u e r d a s y 
a r c o d e c r i n e s ; e l r ' j e n n s i e m p r e ronco ; el t s u - k u q u e 
s e t o c a con u n a v a r a d e m a d e r a ; l as á g r i a s f l a u t a s d e 
b a m b ú ; el bin y el sitar, t o m a d o s de la India . E s t a 
e x p l o s i o n i n f e r n a l , e s t e vo lcan de n o t a s a g u d a s , iba 
a c o m p a ñ a d o de l co ro d e chi l l idos de u n a m u c h e d u m -
b r e de c h i c u e l o s . S e m e j a n t e d i luv io d e inv i s ib l e s h o j a s 
de a c e r o a t r a v e s a b a el c h a l e c o d e f r a n e l a i n g l e s a d e 
lord W i t m o r e y d e s g a r r a b a su e p i d e r m i s de e m b a j a d o r 
c o n g o z o s a c r u e l d a d . 

Una de las r e c o m e n d a c i o n e s e x p r e s a s d e lo rd Ba-
t h u r s t e r a e s t a : 

— M i q u e r i d o W i t m o r e , en C h i n a no os a s o m b r e i s 
po r c o s a a l g u n a ; t o m a d la d iv i sa d e v u e s t r o p a r i e n t e 
B o l i n g b r o k e : N i h i l admirari: a c e p t a d l o t o d o c o m o 
c o s a n a t u r a l ; v e d , oid y n o os q u e j e i s d e n a d a . 

L o r d W i t m o r e , o b e d i e n t e s o l d a d o de l g r a n e j é r c i t o 

d i p l o m á t i c o , h a b i a r e s u e l t o a t e n e r s e á l a c o n s i g n a 
a ú n en t o d a e x t r e m i d a d . 

E s c u c h ó la s e r e n a t a b a s t a su ú l t i m a n o t a , y y a i ba 
á r e t i r a r s e , c u a n d o a p a r e c i e r o n d e l a n t e de s u s b a l c o -

nes c i n c u e n t a p i ezas d e f u e g o s a r t i f i c i a l e s s a l i d a s de 
los t a l l e r e s d e P c h e - l i , el p r i m e r p i r o t é c n i c o d e Z h e -
h o l . 

- D e s p u e s de todo , se d e c í a á s í m i s m o lord W i t -
m o r e , se m e r ec ibe con los h o n o r e s d e b i d o s á u n e m -
b a j a d o r , se m e t r a t a c o m o q u i e n s o y . ¿Po r q u é m e he 
de q u e j a r ? Ve rdad es q u e a g r a d e c e r i a m u c h í s i m o m á s 
e s t a s l i s o n j e r a s d e m o s t r a c i o n e s si án tes h u b i e r a e c h a -
do u n b u e n s u e ñ o . 

Dos h o r a s d u r a r o n los f u e g o s a r t i f i c í a l e s , y á su c o n -
c l u s i o n se q u e m ó u n a p ieza m a g n í f i c a q u e r e p r e s e n -
t aba el e c l i p s e de la l u n a a t a c a d a po r u n d r a g o n a z u l . 

Una s a l v a d e más de mi l c o h e t e s f e s t e j ó la v i c to r i a d e 
la l u n a s o b r e su e t e r n o e n e m i g o . 

E l s i l e n c i o , es dec i r , un r e g u l a r t u m u l t o r e i n ó en 
la c a l l e d e s p u e s d e la s e r e n a t a y los f u e g o s a r t i f i c í a -
les . Lord W i t m o r e c e r r ó las m a d e r a s del b a l c o n , a p a g ó 
los c a r t u c h o s d e los v o l a d o r e s i n t r o d u c i d o s en su 
c u a r t o c o m o favor i n s i g n e , y volvió á m e t e r s e e n la 
c a m a p a r a c u r a r por m e d i o d e l s u e ñ o las h e r i d a s d e 
su e p i d e r m i s y c a l m a r la a g i t a c i o n d e su s a n g r e . 

El r e lo j e ro Cox , de L ó n d r e s , es á su vez u n o d e los 
a z o t e s d e la China; a l l í no se e n c u e n t r a u n p a l a c i o 
d o n d e no h a y a un re lo j d e Cox con m ú s i c a . Un c h i n o 
d a r i a t o d a s s u s m u j e r e s por un t e so ro s e m e j a n t e . E l 
r e lo j d e l m i n i s t r o Ts in era f a m o s o e n T o n g - t c h u - f u ; 
una p í c a r a c a s u a l i d a d lo h a b i a c o l o c a d o en el c u a r t o 
d e lord W i t m o r e . 

E m p e z ó el re lo j á m a r c a r l as d o c e de la n o c h e . C o x 
n o es s o l a m e n t e un m e c á n i c o i n c o m p a r a b l e ; es t a m -
bien un p o e t a , u n f i lósofo, un p e n s a d o r . A c a d a h o r a 
dá u n a f i s o n o m í a p a r t i c u l a r , y se g u a r d a r i a m u y b ien 
de h a c e r h a b l a r á la m e d i a n o c h e c o m o al m e d i o d i a . 
N a d a t an a l e g r e c o m o la s i n f o n í a d e las d o c e d e l a 
m a ñ a n a ; el t i m b r e e n v i a al sol en su c é n i t un haz m e -
lod ioso d e no t a s de oro, pero á las d o c e d e la n o c h e . . . 
¡oh, el c a s o es m u y d i s t i n t o , d e s d e el p u n t o d e v i s t a 
del r e l o j e r o Cox... ! 

Lord W i t m o r e se c o n v e n c i ó de e s t a v e r d a d á c o s t a 
d e su sueño. Por d e p r o n t o , el r e lo j tocó d i e z g o l p e s 
l ú g u b r e s y l en to s , a c o m p a ñ a d o s d e s u s p i r o s d e n o c h e s 
d e Young y de g r a z n i d o s d e q u e b r a n t a - h u e s o s ; á c a d a 
g o l p e , p a r e c i a q u e el re lo j iba á p e r d e r la v ida , c o m o 

un se r h u m a n o , y el g o l p e s i g u i e n t e l l e g a b a t a n t a r d e , 
q u e se h u b i e r a d i c h o q u e el m e c a n i s m o a c a b a b a d e 
r o m p e r s e , d e s p u é s d e un ú l t i m o e s f u e r z o d e s u s p u l -
m o n e s d e c o b r e . 

Era la u n a d e la m a d r u g a d a c u a n d o el r e l o j a c a b ó 
d e a n u n c i a r las d o c e de la n o c h e . Doce v e c e s i n t e n t ó 
lord W i t m o r e l e v a n t a r s e de l l e c h o y d e s t r u i r el i n -
g e n i o s o a r t e f a c t o de Cox; p e r o la c o n s i g n a d e lo rd B a -
t h u r s t le d e t u v o . El eco rep i t ió en la a l c o b a d u r a n t e 
un r a to el t r e m o l o q u e j u m b r o s o y m e t á l i c o de l ú l t i m o 
g o l p e . 

-¡A1 f in , d i jo el d i p l o m á t i c o , voy á d o r m i r ! G r a c i a s 
á Dios q u e e s t o h a c o n c l u i d o . 

P e r o en los r e lo j e s de Cox los d o c e g o l p e s d e m e d i a 
n o c h e no son m á s q u e a c c e s o r i o s ; en r i g o r p u e d e n 
c o n s i d e r a r s e c o m o el p r e l u d i o ó s i n f o n í a en d o c e t i e m -
pos de l g r a n d r a m a l í r ico o r g a n i z a d o por m e d i o d e r e -
s o r t e s m a r a v i l l o s o s . Cox no t o m a l a s c o s a s c o m o u n 
r e lo j e ro v u l g a r : e s to , q u e es s a b i d o d e t o d o L ó n d r e s , 
n o lo s u p o lord W i t m o r e h a s t a q u e p r e t e n d i ó d o r m i r 
en el p a l a c i o de l m i n i s t r o T s i n . N o t a s e s t r i d e n t e s , l l e -
n a s d e l á g r i m a s y g e m i d o s , r e p e r c u t i e r o n e n las l a -
c a s , p o r c e l a n a s y e s m a l t e s d e a q u e l l a s o n o r a h a b i t a -
c ión . El r e lo j e n t o n ó el h i m n o de L u t e r o , p u e s t o e n 
m ú s i c a po r H a e n d e l : Great God, what doo I see and 
hear? L u t e r o en s u s h i m n o s y H a e n d e l en su m ú s i c a 
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n o p e c a n p o r l a b r e v e d a d ; C o x , po r su p a r t e , se ha 
g u a r d a d o m u y b ien de que l a voz de s u s r e l o j e s s u -
p r i m a u n a s í l a b a ni u n a n o t a . Lord W i t m o r e p e g ó u n 
s a l t o i n v o l u n t a r i o a l o i r el g r i t o d e s g a r r a d o r q u e dió 
el r e lo j , d e s p u e s d e e s t e p r i m e r ve r so : ¡Gran Dios! 
¿Qué es lo que veo y lo que escucho? Este v e r s o t e r r i b l e 
lo r ep i t ió se i s v e c e s el re lo j , y á c a d a r e p e t i c i o n s o -
n a b a el g r i t o , c a d a vez mas l a s t i m e r o y l a m e n t a b l e . . . 

H e r m o s o t r a b a j o m u s i c a l e r a e s t e , y el m i s m o lord 
W i t m o r e lo h u b i e r a a d m i r a d o al m e d i o d i a ; pero á s e -
m e j a n t e s h o r a s d e la m a d r u g a d a , e l n o b l e v i a j e r o , 
b u f a n d o d e i r a , m a s c u l l ó e n t r e s u s d i e n t e s los j u r a -
m e n t o s t o d o s é i n t e r j e c c i o n e s m á s e n é r g i c a s d e l id ioma 
i n g l é s , y se sen tó s o b r e la c a m a . A l a r g ó s u s d o s p u -
ñ o s h a c i a el r e lo j , y es ta vez p e r e c e de f i jo la ob ra d e 
Cox , si el t e m o r d e c a u s a r un d i s g u s t o á lo rd B a t h u r s t 
y el d e v io l a r el d e r e c h o d e g e n t e s no h u b i e r a n de te -
n i d o al p o b r e d i p l o m á t i c o , o b l i g á n d o l e d e n u e v o á 
m e t e r s u s b razos e n t r e s á b a n a s . 

El r e l o j s e g u í a su m a r c h a c o m o si ta l c o s a , m o d u -
l a n d o en t o d o s los t o n o s la i n t e r m i n a b l e l a m e n t a c i o n 
d e H a e n d e l : Sine fine d i cen tem; al p r i n c i p i o p a r e c i a 
c o m p l a c e r s e m e l a n c ó l i c a m e n t e en s u s f ú n e b r e s an-
dantes, p e r o en s e g u i d a sa l i a del l e t a r g o d e u n a m e -
l o p e a d e s t i l a d a g o t a á g o t a y e s t a l l a b a en f o r m i d a b l e s 
u n í s o n o s d e t r o m p e t e r í a , c o m o si el c o n s e r v a t o r i o de l 
v a l l e d e J o s a f a t d i e r a un e n s a y o g e n e r a l en la a l c o b a 
d e l m i n i s t r o c h i n o . C u a n d o el r e lo j cesó d e a n u n c i a r 
l a m e d i a n o c h e e r a n ya las t r e s de la m a ñ a n a . E n t ó n -

ces du l c i f i có s u s t o n o s el s i n g u l a r a r t e f a c t o y c e l e b r ó 
l a p r ó x i m a v e n i d a d e la a u r o r a : c a n t ó u n a d e l i c i o s a 
p a s t o r a l , s i m u l ó los t o q u e s d e f l a u t a s y z a m p o ñ a s , los 
a é r e o s c o n c i e r t o s d e las a v e s , el c a n t o de l g a l l o y los 
c a m p e s i n o s , el m u r m u l l o d e los a r r o y o s , los r u m o r e s 
d e la s e l v a , los b a l i d o s de las o v e j u e l a s , t o d a s las a r -
m o n í a s h u m a n a s y c e l e s t e s q u e p r e c e d e n y a c o m p a -
ñ a n l a s a l i d a d e l so l . 

(Se continuará.) 

LA R E I N A L O C A . ( 1 ) 

(1) El precioso romance que insertamos, original de uno de los 
poetas que más honran la tierra de Aragon, está inspirado por el 

célebre cuadro de Pradilla y forma parte del Novísimo Romancero 
Español que publica el editor madrileño D. Gregorio Estrada. 

Año mil q u i n i e n t o s se i s : 
e l p a r a j e , T o r q u e m a d a , 

n o c h e f r ia , c a m p o r a s o , 
poca g e n t e y mucha c a l m a . 
R o m p e la d e n s a t i n i e b l a 
el b r i l lo de u n a f o g a t a , 

y a l r e d e d o r de la l u m b r e 
hay c a b a l l e r o s y d a m a s . 

A q u e l l o s e s t á n d e pié , 
e s t a s , d e l a n t e , s e n t a d a s , 
y no l e jos de e s t e g r u p o 
o c h o s o l d a d o s d e g u a r d i a . 
O t r o g r u p o , i l u m i n a d o 
p o r a m a r i l l e n t a s h a c h a s , 
á la i z q u i e r d a de l p r i m e r o , 
f a n t á s t i c o se d e s t a c a . 
Dos f r a i l e s e n c a p u c h a d o s , 
de faz n o b l e y l u e n g a b a r b a , 
e l oficio de d i f u n t o s 
v a n r e p a s a n d o en voz b a j a . 

un t ú m u l o de m a d e r a 
s o b r e l a t i e r r a d e s c a n s a , 
y s o b r e el t ú m u l o u n f é r e t r o 
g u a r n e c i d o de oro y p l a t a . 
De p ié , s i l e n c i o s a , m u d a , 
con u n a m a n o a p o y a d a 

e n el a t a u d , la f r e n t e 
l l e n a d e n u b e s , el a l m a 
p u e s t a c o n los t r i s t e s o jos 
s o b r e a q u e l l a t r i s t e c a j a , 
u n a m u j e r , c e n t i n e l a 
de s u s d e s d i c h a s a m a r g a s , 
a p a r e c e a n t e la v i s t a , 
r í g i d a c o m o u n a e s t á t u a . 
¿ Q u é s i g n i f i c a e s t e c u a d r o ? 
¿ Q u é la c o m i t i v a r a r a 
q u e d e s a f í a en D i c i e m b r e 
los v i e n t o s y las e s c a r c h a s ? 
¿ Q u é c a b a l l e r o s son esos? 
¿ Q u é las h e m b r a s d e p r o s a p i a 
q u e a l r e d e d o r d e u n a h o g u e r a 
l a s n o c h e s d e i n v i e r n o p a s a n ? 
¿ Q u i é n es la t r i s t e m a t r o n a 
q u e j u n t o al t ú m u l o se h a l l a ? 
¿ C u y o es el c a d á v e r y e r t o 
q u e el p o m p o s o a t a u d g u a r d a ? 
Son d a m a s y a l t o s s e ñ o r e s 
de la c ó r t e c a s t e l l a n a , 
un a r c h i d u q u e d i f u n t o 
y u n a r e i n a a t r i b u l a d a , 
e l rey FELIPE EL H E R M O S O 

y s u e s p o s a D O Ñ A J U A N A . 

— ¿ D e d ó n d e v i ene el c o r t e j o ? 
— D e B ú r g o s . - ¡ G r a n c a m i n a t a ! 
¿Y á d ó n d e el paso d i r i g e ? 

-A la c i u d a d de G r a n a d a ; 
p u e s p a r a el r é g i o c a d á v e r 
en su bas í l i ca s a n t a 
m a r m ó r e a s e p u l t u r a 
f a m o s o s c i n c e l e s l a b r a n . 

—¿Y por q u é la c o m i t i v a 
t a n c e r c a d e t e c h o a c a m p a , 
y de l r i g o r d e la n o c h e 
ba jo el t e c h o no se a m p a r a ? 
- ¡ P o r q u e el p r ó x i m o c o n v e n t o 
a b r i g a t o c a s y f a l d a s , 
y h a s t a d e las m i s m a s m o n j a s 
e s t á la r e i n a e n c e l a d a ! 
Fué don F e l i p e el Hermoso , 
en F l a n d e s y en A l e m a n i a , 
a l g u n t a n t o m u j e r i e g o 
y a m i g o d e c o r t e s a n a s . 

Y t a m b i e n c u e n t a n y d i c e n 
q u e la p r i n c e s a d e E s p a ñ a 
h u b o d e p e r d e r el j u i c i o 
al v e r s e m e n o s p r e c i a d a . 
- ¿ P e r o e s t a n d o m u e r t o . . . ? — E s t a n d o 

c o m o e s t á , t e m e q u e s a l g a 
del a t a u d q u e lo e n c i e r r a 
al f u e g o d e u n a m i r a d a . 
¡La l o c u r a d e los ce lo s 
ni con la m u e r t e s e a p l a c a ! 
V e d l a si nó , s i e m p r e t r i s t e , 
s i e m p r e m u d a y d e s o l a d a , 
n i un sólo i n s t a n t e , ni un p u n t o 
del f é r e t r o s e s e p a r a . 
¡All í y a c e en s u e ñ o e t e r n o 
el t a l i s m a n d e su a l m a , 
el e n c a n t o d e su v i d a , 
l a c l a v e d e su e s p e r a n z a ! 
¡Allí el co razón r e s i d e 
d e la infe l iz d o ñ a J u a n a , 
e n t r e b a l s á m i c a s f lores 
y e n t r e p r i m o r o s a s g a l a s ! 
C u a l q u i e r a , a l ve r l a d e n o c h e 
en el t ú m u l o a p o y a d a , 
la t o m a r i a por sauce 
de m e l a n c ó l i c a s r a m a s . 
¡ C u a l q u i e r a , al verla en el fé re t ro , 
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pensaria que miraba 
á la imágen del dolor 
en negro mármol tallada! 

Y la noche trascurria, 
y el crepúsculo avanzaba, 
y en el blanquecino Oriente 
iba despuntando el alba. 
Chisporroteaba el fuego, 
y se extinguia la llama, 
y se apagaba la hoguera 
y se corrian las hachas. 
Y mientras tanto el cortejo, 
al humo de la fogata, 
tembloroso y aterido 
el sueño descabezaba. 
Mas ella... ¡siempre de pié! 
Como una roca clavada, 
ni á la fatiga se rinde, 
ni á los frios se acobarda. 
Porque es la intensa pasion 
que sus potencias embarga, 
ante el sufrimiento, hierro, 
y diamante en la constancia. 
Porque estando como está, 
loca de amor rematada, 
ni descansa cuando duerme 
ni duerme cuando descansa. 

Amaneció sin celajes 
el astro de la mañana, 
y el funerario cortejo 
se puso por fin en marcha. 
En el convento vecino 
las religiosas oraban, 
y entristecia los aires 
el doblar de las campanas. 
Y con profundo silencio 
y con devocion cristiana, 
levantó la gente el campo... 
y se perdió en lontananza. 
Que así pasaron la noche, 
segun la historia relata, 
camino de Andalucía, 
muy cerca de Torquemada, 
el rey FELIPE EL HERMOSO 
y la reina DOÑA JUANA. 

MÁRCOS ZAPATA. 

LIBROS RECIBIDOS EN ESTA REDACCION. 

LOS MAYOs, novela original de costumbres populares de la sierra 
de Albarracin, por el doctor D. Manuel Polo y Peyrolon, catedrá-

tico, abogado y correspondIente de la Real Academia de la Histo-
ria, con un prólogo de1 doctor D. Marcelino Menendez Pelayo, ca— 
tedrático de Literatura española en la Universidad Central.-Se-
gunda edicion: 202 páginas en 8.º prolongado. — Madrid 1879. 

Conocido ya muy ventajosamente en la república literaria el se-
ñor Polo y Peyrolon por sus deliciosos Cuadros de Costumbres de la 
Sierra de Albararracin, ha venido ahora á acrecentar su justa reputa-
cion la novelita á que hacemos referencia. 

Con gusto escribiríamos la crítica de este nuevo libro de nuestro 
paisano; pero ya que con tanto acierto lo ha hecho el sábio y jóven 
crítico señor Menendez Pelayo, cuyo prólogo tenemos á la vista, 
parécenos más oportuno copiar algunos de sus párrafos. Habla de 
las distinciones de que han sido objeto, tanto en España como en el 
extranjero, los libros de Trueba y Fernan Caballero, y prosigue así: 

«¿Ycómo no ha de suceder lo mismo con los escritos del Sr. Po-
lo, que á las buenas cualidades de sus modelos, añade otras propias 

y peculiares suyas, y un desembarazo y una gracia por todo extre-
mo dignos de loa? 

Rebosan los cuadros del autor que presento al público (aunque él 
no necesita de mí ni de nadie para ser bien recibido y admirado en 

todas partes) de sabor español, y sobre español aragonés, aunque de 
aquella parte de Aragon que participa un tanto de las costumbres 
valencianas. No falsifica por empeño de idealizarlos, los usos popu-

lares, ni introduce arcádicos pastores, sino rústicos de carne y hueso. 
Los mismos tipos que por su delicadeza y elevacion moral parecerian 

inverosímiles, si pluma menos diestra los trazara, cual acontece, por 
ejemplo con La tia Levitico, (heroina del mejor cuento del Sr. Polo) 
tienen entera y perfecta vida en la fantasía de los lectores, gracias 
á la habilidad del narrador.» 

Más adelante añade: «Volvamos á Los Mayos del Sr. Polo y Pey-
rolon, novelita de oro á la cual sirve de motivo aquella poética cos-
tumbre, heredada de griegos y romanos (como tantas otras cosas 
buenas), de enramar los novios las puertas de sus amadas, y cantar 
á la alborada en ritmo más ó menos armonioso, pero siempre grato 
á los virginales oidos. Costumbre es esta muchas veces recordada 
por nuestros clásicos, puesta en escena por Cervántes en su comedia 

Pedro de Urdemalas, pero en estos tiempos olvidada ya en muchas 
de las comarcas españolas, aunque por testimonio de Fernan Caba-
llero sabemos que se conserva en Andalucía, y por el cuento del 
Sr. Polo se vé que dura asimismo en la sierra albarracinense, con 
inuy raros y curiosos pormenores. 

» Sería necedad grande que yo me pusiera á referir el argumento 
de Los Mayos, cuando el lector va á leerlos á continuacion, y cuan-
do, por otra parte, el interés de esta novelilla no está (ni ha que-
rido el autor que estuviera) en lo complicado y sorprendente de la 
fábula, sino en la fidelidad de la pintura y en las galas del estilo. 
Excuso decir que Los Mayos es una historia de amor: Cui non dictus 
Hyas puer?, y Sr. Polo, con ser tan timorato, no rechaza este tan 
natural recurso artístico. 

» Pero los amoríos de su libro son tan castos y ajustados á la ley 
de Dios, que por sabido y evidente debiéramos callar aquí aquello 
de la mere en permettra la lecture a sa fille, etiqueta, por otra parte, 
gastada y hasta sospechosa. 

» Digo, pues, que de amores trata el libro, como que andan en él 
un muchacho y una garrida moza, que se perecen el uno por el otro, 
aunque los padres tienen allá sus enemistades, ni más ni ménos que 
Castelvinos y Monteses en la tragedia de Shakespeare. Ya calculará 
el lector si habrá interés dramático en el libro del Sr. Polo, á pesar 
de su sencillez. 

» Si cuadros de costumbres quiere admirar el prójimo en cuyas 
manos caiga este volúmen, abra el libro por el capítulo vi, y solá-
cese con el juicio de faltas, que es de lo bueno en su clase, y trae á 
la memoria otra escena parecida que describe Pereda en el Suum 

cuique. O siga leyendo y encontrará el sorteo de Mayas, ó dará de 
manos á boca con lozanas y floridísimas descripciones de regocijos 
y festejos, á todo lo cual se une la viveza, animacion y soltura de 
los diálogos. 

» El Sr. Polo maneja la lengua con envidiable maestría, no es in-
correcto como Fernan Caballero, y cuando se atreve á ser intencio-
nado y malicioso lo hace de perlas.» 

No copiamos más de este prólogo, porque lo dicho basta para que 
nuestros lectores formen cabal idea de la novelita del Sr. Polo, que 
es en verdad por todo extremo digna del favorable juicio y elegan-
tes frases con que la presenta al público el distinguido prologuista. 

Siga por tan buen camino el Sr. Polo, que no le escaseará la 
suerte sus favores más selectos. Sólo quisiéramos una cosa: que no 
redujera el jóven novelista aragonés sus probadas fuerzas á los ce-
ñidos límites de los tipos y costumbres exclusivamente populares. 

Lleve el Sr. Polo su penetrante espíritu de observacion á otras es-
feras; levante y amplíe un poco más sus sanas tendencias natura— 
listas-como ahora se dice,--sin contraerlas á determinadas cosas y 
personas, y los aplausos que merece serán más generales, revesti-
rán mayor importancia sus escritos y adquirirán las armas de su 
ingénio temple más fino y filos más agudos. Nos congratularíamos 
de que así lo entendiera el Sr. Polo y Peyrolon.—C. 

HIDROLOGÍA MÉDICA.—TRATAMIENTO HIDRO-MINERAL DE LAS ENFER-
MEDADES SIFILÍTICAS, Memoria escrita por el licenciado D. Gumer-

sindo Fernandez de Velasco.-Un volúmen de 178 páginas en 4.º— 
Zaragoza, tipografía de Mariano Salas, 1879. 

Coincidiendo con las apreciaciones de uno de los más distingui-
dos higienistas de Madrid, nos decia no há mucho, á propósito de 

este libro, otro profesor en la ciencia de curar, cuyo nombre no re-
velamos por temor de herir su delicada susceptibilidad: «Despues 
de leida la Memoria que, con modestia verdaderamente laudable, 
confiesa su autor que ha sido escrita para un concurso sin obtener 

la satisfactoria distincion á que aspiraba, aparte del favorable con -
cepto que de las dotes didácticas y del singular dominio del asunto 
que el Sr. Fenandez de Velasco demuestra en su razonada exposi-
cion, filosófico método y atinadas observaciones, he sentido una vi-
vísima curiosidad, que Dios mediante satisfaré, por conocer las seis 
memorias que el respetable fallo del Jurado ha estimado merecedo-
ras de las plazas á que se certaba.»Y nosotros, conocedores del se-
guro criterio de nuestro amigo, entendemos que es muy legítima 
su curiosidad, porque si tales condiciones de acierto se observan en 
la Memoria del Sr Fernandez de Velasco, necesariamente han de 
ser las premiadas verdaderos chefs d' oeuvre, como dicen los france-
ses; aunque dudamos que para nosotros sean tan inteligibles como 

esta, cuya lectura nos ha proporcionado conocimientos que no creía-
mos asequibles á nuestra profanidad. — M. 

ZARAGOZA: IMP. DEL HOSPICIO PROVINCIAL. 



Del Boletín Oficial del Ilustre Colegio notarial del 
territorio de Zaragoza t o m a m o s lo s i g u i e n t e : 

« E n el Boletín d e 1.º d e F e b r e r o ú l t i m o , d i m o s 
c u e n t a d e la n e g a t i v a del R e g i s t r a d o r d e A l b a r r a c i n á 
i n s c r i b i r u n a e s c r i t u r a d e v e n t a a u t o r i z a d a por el No-
t a r i o de C a l a t a y u d D. J u l i a n O r t e g a , o t o r g a d a por 
m a y o r e s d e 14 y m e n o r e s de 20 a ñ o s con el c o n s e n t i -
m i e n t o d e su m a d r e , v i u d a , c o n f o r m e á los f u e r o s d e 
los a ñ o s d e 1564 y l585, n e g a t i v a que se f u n d ó en la 
s u p o s i c i o n d e q u e la Real ó rden d e 28 de A g o s t o 
d e 1876 e r a a p l i c a b l e á e s t e caso, y de c o n s i g u i e n t e 
d e r o g a t o r i a d e t a l e s f u e r o s ; el Nota r io se a l zó de la 
n e g a t i v a y c u a n d o el J u e z de p r i m e r a i n s t a n c i a resol-
vió d e a c u e r d o c o n el R e g i s t r a d o r , la P r e s i d e n c i a de 
la A u d i e n c i a , i n s p i r á n d o s e en r ec tos p r inc ip io s de de-
r e c h o , ha r e v o c a d o la p r o v i d e n c i a del J u z g a d o y la 
n e g a t i v a de l R e g i s t r a d o r , d e c l a r a n d o que la e s c r i t u r a 

se h a l l a e s t e n d i d a c o n f o r m e á las f o r m a l i d a d e s y pres-
c r i p c i o n e s l e g a l e s . 

F e l i c i t a m o s al d i g n o Notar io s e ñ o r O r t e g a por e s t e 
r e s u l t a d o , q u e e s el q u e deb ia e s p e r a r s e , a t e n d i d a la 
j u s t i c i a d e su c a u s a , q u e e.on t a n t a c o n s t a n c i a c o m o 
a c i e r t o h a s a b i d o s o s t e n e r . » 

A p l a u d i m o s sin reserva , la j u s t a d e c l a r a c i o n d e la 
A u d i e n c i a q u e v i e n e á d a r fuerza, y v igo r á n u e s t r o s 
v e n e r a n d o s f u e r o s , t a n mal c o m p r e n d i d o s á veces , y 
d a m o s t a m b i e n n u e s t r o p l á c e m e al Sr. O r t e g a por 

h a b e r l o g r a d o el s o s t e n i m i e n t o de n u e s t r a s f r a n q u i -
c ias fo ra l e s , á p e s a r de lo r e s u e l t o en c o n t r a r i o por los 
s e ñ o r e s R e g i s t r a d o r y J u e z d e p r i m e r a i n s t a n c i a de 

A l b a r r a c i n , 

La Gaceta del N o t a r i a d o , d e M a d r i d , se ha o c u p a d o 
tambien de este a s u n t o en i g u a l s e n t i d o , h a c i e n d o n o -

t a b l e s m a n i f e s t a c i o n e s en f a v o r d e n u e e t r o s fueros. 

Nuestro e s t i m a d o c o l e g a La Voz del Vero, p e r i ó d i -
co de i n t e r e s e s m o r a l e s y m a t e r i a l e s , q u e se p u b l i c a 
en la ciudad de B a r b a s t r o , a p a r e c e r á d e s d e 1.º d e J u -
nio los j u e v e s y d o m i n g o s . 

Se s u s c r i b e á e s t e per iód ico en su A d m i n i s t r a c i o n , 
c a l l e del R i o - A n c h o , n ú m 25, e n t r e s u e l o , al p rec io 
d e 9 rs . t r i m e s t r e a d e l a n t a d o . 

Va á p u b l i c a r s e en la c a p i t a l del Alto A r a g o n , s e -
g u n d i ce un c o l e g a , un pe r iód i co m e n s u a l con el t í -
t u l o d e Revisita Venatoria de H u e s c a , q u e s e r á ó r g a n o 
de la soc i edad d e caza y p e s c a e s t a b l e c i d a en a q u e l l a 
c i u d a d . 

Solucion á la charada del número anterior. 

S E - N A - D O . 

A N U N C I O S . 

¿ ¿ Q U I É N H I Z O I G U A L ? ? 

" S I N G E R , , 

H A V E N D I D O EN E L A Ñ O 1878 

3 5 6 . 4 3 2 M Á Q U I N A S P A R A C O S E R 

Ó S E A N 

7 3 . 6 2 0 M A S Q U E E L A Ñ O 1 8 7 7 . 

LA ELOCUENCIA DE ESTAS CIFRAS NO ADMITE RAZONAMIENTO EN PRÓ DE 
LA LEGÍTIMA 

"SINGER,, 

BASTAN LOS HECHOS PARA DEMOSTRAR QUE NO TIENE RIVAL EN EL MUNDO. 

A C E P T A C I O N U N I V E R S A L . V e n t a á p l a z o s . 1 0 r e a l e s s e m a n a l e s . 

A l f o n s o I , 4 1 , Z a r a g o z a . 

L I B R O S R A Y A D O S 
Y 

OBRADOR DE ENCUADERNACIONES DEL HOSPICIO PROVINCIAL 

D E Z A R A G O Z A . 

Á C A R G O D E E M I L I O F O R T U N . 

Hay u n g r a n s u r t i d o y m u e s t r a r i o do t o d a s c l a s e s á 
precios de prospecto e n el Coso, B a n d e r a E s p a ñ o l a . S e 
r e c i b e n t o d a c l a s e d e t r a b a j o s , c o m o m o d e l o s d e ra-

y a d o s , p o r d i f í c i l e s q u e s e a n , p a r a el o b r a d o r d e d i c h o 
hospicio, y e s c r i b i e n d o por el co r r eo i n t e r i o r se p a s a r á 

á d o m i c i l i o . 

CUADROS SINOPTICO-AUXILIARES 

P A R A EL E S T U D I O D E L A S I N T A X I S C A S T E L L A N A 

Y DE LA ACENTUACION DE LAS PALABRAS, 

por 

D. CAYETANO CABELLO, 

PROFESOR DE LA ESCUELA NORMAL DE MAESTROS 

DE ZARAGOZA. 

Se v e n d e n a 6 rs. e j e m p l a r en la l i b r e r í a d e Osés , 

D. J a i m e I, 42. 



L A B A N D E R A E S P A Ñ O L A . 

C O S O , Z A R A G O Z A . 

I N M E N S O Y V A R I A D O S U R T I D O D E O B J E T O S D E E S C R I T O R I O . 

DEPOSITO DE PAPELES PINTADOS DE LAS MEJORES FABRICAS. 

N O V E D A D Y B I E N G U S T O . — V A R I E D A D Y E C O N O M I A . 

C O S O , Z A R A G O Z A . 

L A B A N D E R A E S P A Ñ O L A . 

L A P U B L I C I D A D , 

L I B R E R I A Y O B J E T O S R E E S C R I T O R I O 

D E J O S E M E N E N D E Z , 

J A I M E I, 5 4 

En e s t e e s t a b l e c i m i e n t o se e n c u e n t r a un g r a n s u r -
t i d o d e d e v o c i o n a r i o s , S e m a n a s S a n t a s , o b r a s d e reli-
g i o n y d e t e x t o p a r a t o d a s las c a r r e r a s . 

Se s u s c r i b e á t o d a c l a s e de pe r iód icos , t a n t o n a c i o -
n a l e s c o m o e x t r a n j e r o s , de m e d i c i n a , f a r m a c i a , d e r e -
c h o , l i t e r a t u r a , e t c . 

L A E S C O L A R . 

LIBRERIA DE PRIMERA Y SEGUNDA ENSEÑANZA. 

D J a i m e I , 4 2 . 

E n e s t a l i b r e r í a se s i r v e n con p r o n t i t u d y e c o n o m í a 
los p e d i d o s q u e s e h a c e n d e los a r t í c u l o s á q u e se d e -
d i c a . 

Se r e c i b e n c o m i s i o n e s y e n c a r g o s . 

D i r i g i r s e á J U A N O S E S . 

L I T O G R A F I A A R A G O N E S A 

DE 

F é l i x V i l l a g r a s a , 

P O R C H E S DEL P A S E O , N Ú M E R O 1 6 , 

Z A R A G O Z A . 

D E P Ó S I T O D E L I B R O S 

OBJETOS DE E S C R I T O R I O 

Y TALLER DE ENCUADERNACION 

DE 

F R A N C I S C O F R A N C E S . 

C O S O , - 104 

Z A R A G O Z A . 

ESPECIALIDAD EN LIBROS 
Y OBJETOS PARA LAS ESCUELAS DE PRIMERA ENSEÑANZA. 

LA SALDUBENSE 

R E V I S T A D E A R A G O N 

S E M A N A R I O D E C I E N C I A S , L E T R A S , A R T E S É I N T E R E S E S G E N E R A L E S . 

Se p u b l i c a e n Z a r a g o z a t o d o s l o s d o m i n g o s y c o n s t a d e o c h o p á g i n a s e n f ó l i o y d i e z 

y s e i s c o l u m n a s . 

L a R E V I S T A DE ARAGON es la m á s b a r a t a q u e e n E s p a ñ a s e p u b l i c a . 

L a R E V I S T A DE ARAGON e s u n r e f l e j o f i e l y e x a c t o , e n c u a n t o e s p o s i b l e , d e l a c u l t u r a 

y a d e l a n t o s , a s p i r a c i o n e s é i n t e r e s e s d e l a r e g i o n a r a g o n e s a . 

L a REVISTA DE ARAGON c u e n t a e n t r e s u s c o l a b o r a d o r e s á l o s m á s d i s t i n g u i d o s h i j o s d e 

e s t e p a í s , s e a n c u a l e s q u i e r a s u s i d e a s p o l í t i c a s . 

L a R E V I S T A DE ARAGON s e p r o p o n e i r m e j o r a n d o p r o g r e s i v a m e n t e s u s c o n d i c i o n e s d e 

t o d o g é n e r o , h a s t a p o n e r s e á la a l t u r a d e las r e v i s t a s m á s n o t a b l e s ; y p a r a l o g r a r e s t e r e -

s u l t a d o , q u e e n a l t e c e r í a s o b r e m a n e r a e l n o m b r e d e A r a g o n , r e c l a m a el c o n c u r s o d e t o d a s 

l a s p e r s o n a s i l u s t r a d a s y a m a n t e s d e s u p a í s . 


